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Name of enterprise; TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION
M3 chimg khoan/Stock code: TOT
Dia chi tru s& chinh/Head office: Tang 2 - Tda nha Phi Nhuan Plaza, 82 Tran Huy Liéu, phudng
Cau Kiéu, thanh pho H6 Chi Minh, Viét Nam.
2" Floor - Phu Nhuan Plaza Building, 82 Tran Huy Lieu Street, Cau Kieu Ward, Ho Chi Minh
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N6i dung théng tin cong bé/Information disclosed:

Céng ty Cb phin Transimex Logistics (“TOT”) di ban hanh Nghi quyét Hai ddng quan trj sb
20/2026/NQ.HPQT-TOT vé viée thong qua phuong 4n phat hanh cu thé ddi véi trai phiéu riéng
1¢ ndm 2026 ciia TOT (“Phuong An Phat Hanh”). Tuy nhién, do so suit trong qua trinh soan
thao nén ph:}a‘n ndi dung lién quan dén K& hoach thanh to4n gdc, 1i Trai Phiéu tai Phuong An
Phat Hanh duge dinh kém theo Nghi quyét 20/2026/NQ.HPQT-TOT bj sai sét. Do d6, nay
TOT diéu chinh phﬁn ndi dung lién quan dén K& hoach thanh todn géc, 1ai Trai Phiéu tai Muyc
XVI ciia Phuong An Phat Hanh nhu sau:

Transimex Logistics Corporation (“TOT”) issued Resolution No. 20/2026/NQO. HPQT-TOT of
the Board of Directors regarding the approval of the Specific Issuance Plan for TOT's 2026
private placement of bonds (the “Issuance Plan”). However, due to an inadvertent drafting
error, the content relating to the plan for payment of Bond principal and interest in the Issuance

Plan attached to Resolution No. 20/2026/NQO.HPQT-TOT contained an error. Accordingly,

TOT hereby amends the content relating to the plan for payment of Bond principal and interest
set out in Section XVI of the Issuance Plan as follows:

No6i dung trude khi didu chinh:

Content prior to amendment

“PHU LUC

PHUONG AN PHAT HANH CU THE VE VIEC PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE

. ~ NAM 2026 CUA
CONG TY CO PHAN TRANSIMEX LOGISTICS
(“PHUONG AN PHAT HANH CU THE”)

(Ban hénh kém theo Nghj quyét sé 20/2026/NQ.HDQT-TOT ngay 24/6/2026 ciia Hoi dong quan tri

Céng ty c6 phan Transimex Logistics)




APPENDIX

SPECIFIC ISSUANCE PLAN FOR THE PRIVATE PLACEMENT OF BONDS IN 2026 OF

TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION
(“SPECIFIC ISSUANCE PLAN?)

Issued together with Resolution No. 20/2026/NQ.HDQOT-TOT dated 24" June 2026 of the Board of

Directors of Transimex Logistics Corporation

XVIL KE HOACH BO TRi NGUON VA PHUONG THUC THANH TOAN LAI, GOC TRAI

PHIEU

PLAN FOR ARRANGEMENT OF FUNDING SOURCES AND METHOD OF PAYMENT
OF BOND INTEREST AND PRINCIPAL

Ké hoach bé tri ngudn cho tirng ky thanh toan lai, gbc trai phién cho dén khi dso han: T
Chtre Phat Hanh dy kién str dung phf:in loi nhudn thu duge tir cac hoat ddng kinh doanh, dau tu,
hoat dong tai chinh va cac nguén thu hop phap khac sau khi trir di cac chi phi s& dugce sir dung
dé thanh toan 1ai va gbc Trai Phiéu khi dén han cho nha ddu tu. Theo ké hoach kinh doanh cia
T4 Chirc Phat Hanh, tién thu dugc tir hoat déng kinh doanh, diu tu, hoat dong tai chinh va cac
hoat ddng khac, sau khi trir di cdc nghia vu thué phai ndp Nha nude va chi phi hoat déng, vin
du dé thanh toan 14i va gdc dén han, bao gdm céc khoan ng d3 phat sinh va céc Trai Phiéu dang
dur kién chao ban.

Plan for arranging funding sources for each interest and principal payment period until
maturity: The Issuer intends to use profits generated from its business operations, investment
activities, financial activities and other lawful sources of income, after deduction of expenses,
to pay interest and principal on the Bonds when due to investors. According to the Issuer’s
business plan, proceeds from business operations, investinent activities, financial activities and
other activities, after deduction of tax obligations payable to the State and operating expenses,
shall remain sufficient to pay interest and principal when due, including in respect of existing
debts and the Bonds proposed to be offered

Phwong thire thanh todn gbe, 1ai Trai Phiéu: Chuyén khoan ngan hang;
Method of payment of Bond principal and interest: By bank transfer.

(i)  Téi tai khoan NSHTP khi Trai Phiéu chua dang ky tai VDSC va trai chit khéng liu ky
Trai Phiéu khi Trai Phieu di dang ky tai VSDC; hoac

To the Bondholder's account where the Bonds have not yet been registered with VSDC,
or where the Bondholder does not deposit the Bonds afier the Bonds have been registered
with VSDC; or

(ii) Thoéng qua VSDC theo quy dinh ctia VSDC.
Through VSDC in accordance with VSDC'’s regulations.
K& hoach thanh tozn géc, 1di Trai Phiéu:

Plan for payment of Bond principal and interest:

e Loai £ L% . ] N,guf”m vén dur
Ma.t;ral thaich So tle:} tllanh Ngay thanh-toan danh | kién thanh todn
STT phiéu - toan* nghia
. Expected
NO. Bond Payment Paymeni Scheduled Payment | §pource o of Funds
Code T Amount Date for Payment




. 4 7 = Loi nhuén thu
KL gy | LE | 4789.041.006 | NEV 0 ;16;1;0 Olodm | 4 ge tir céic hoat
Period I ddng kinh doanh
nterest 4,736,986 #l 3 o
Vi January 3", 2027 dau tu, hoat dong
tai chinh va céc
Kj 2 L 4.710.958.904 | 'Nedy 03 thang 07nim  ngudn thu hop
Period | TOT12601 2027 phap khac sau
P Interest 4,736,986 July 3. 2027 khi trir di cde
nghia vu thue
Ky 3 .. Ngay 03 thang 01 nam | phaindp Nha
) Lai 4.789.041.096 2028': nudce va chi phf
Period | TOTI2601\ ) 4,736,986 hoat ddn
3 TREess ol January 3% 2028 O
Profits
. _ 3 ; A ted
Ky 4 Lai 4.736.986.301 Ngay 03 thang 07 nim | gewera e from
; 2028 business
Period | TOTI200L\ oot | 4736986 ti
nteres ,736, operations,
% Julp 3, 2028 iﬁvestment
- A ; 5 activities,
Ky 3 Lsi | 4789041006 | NeyO3thangOlodm | L ot
Period | TOT12601 2029 oy
Interest | 4,736,986 . GElviIcs arte
% #E January 3'%, 2029 other lawful
sources of
Ky6 Lai | 4710958904 | NNedy 03 thing07ndm | jncome, after
Period | TOT12601 I 4736986 2025 deduction of tax
6 nterest /30, July 3 2029 obligations
payable to the
Y . 3 3 3j Stat d
e Gée | 100.000.000.000 | N&ay 03 thing 07 ndm —"
Period | TOTI200L\ 1 ipat | 100,000,000,000 o b
6 rincipal | 100,000,000, July 3. 2027 expenses

* S tién 1di thanh todn dicge tinh theo cong thikc:
*The amount of interest payable shall be calculated in accordance with the following

Jormula:

Sé ngay thiee té ciia Ky

ol Mén h Gid Trdi ’ Tinh Lai do
P Phiéu Ldi Suat Actual number of days

nterest = X X :
Par Valge of the I in the relevofnt Interest
Amount Bonds Period
365

- S8 ngay Ky tinh ldi gia dinh la 182 ngay (K tinh 1di 6 thing)

The assumed number of days in each Interest Period is 182 days (for a six-month Interest
Period).

- 86 ngay thuec té ciia tirng Ky tinh 1di sé dicge xde dinh cén cir trén Céng vin chét danh sdch
ngiedi s& hitu trdi phiéu dé thiee hién thanh todn 1di do T6 chire phdt hanh giri VSDC tai
teng Ky tinh 1di.

The actual number of days in each Interest Period shall be determined based on the notice
of record date for preparing the list of Bondholders entitled to receive interest payments,
which shall be sent by the Issuer to VSDC for each Interest Period”.
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2.2 Nai dung sau khi diéu chinh:

Content after to amendment:

“PHU LUC
PHUONG AN PHAT HANH CU THE VE VIEC PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE
~ NAM 2026 CUA
CONG TY CO PHAN TRANSIMEX LOGISTICS
(“PHUONG AN PHAT HANH CU THE”)
(Ban hanh kém theo Nghi quyét sé 20/2026/NQ. HPOT-TOT ngay 24/6/2026 ciia Hoi dong quan tri
Céng ty cé phan Transimex Logistics)

APPENDIX
SPECIFIC ISSUANCE PLAN FOR THE PRIVATE PLACEMENT OF BONDS IN 2026 OF
TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION

(“SPECIFIC ISSUANCE PLAN™)
Issued together with Resolution No. 20/2026/NQ.HDQT-TOT dated 24" June 2026 of the Board of
Directors of Transimex Logistics Corporation

XVI. KE HOACH BO TR NGUON VA PHUONG THU'C THANH TOAN LAI, GOC TRAI
PHIEU
PLAN FOR ARRANGEMENT OF FUNDING SOURCES AND METHOD OF PAYMENT
OF BOND INTEREST AND PRINCIPAL

- K& hoach bd tri ngudn cho tirng ky thanh todn ldi, gbe trai phiéu cho dén khi ddo han: T

Chttc Phat Hanh du kién st dung phz"in lgi nhudn thu duge tir cac hoat ddng kinh doanh, dau tu,
hoat ddng tai chinh va cac ngudn thu hop phap khéc sau khi trir di cac chi phi s& duoc str dung
dé thanh toan ldi va géc Trai Phiéu khi dén han cho nha diu tu. Theo ké hoach kinh doanh cua
Té Chirc Phat Hanh, tién thu duge tir hoat ddng kinh doanh, dau tu, hoat ddng tai chinh va céc
hoat dong khac, sau khi trir di cac nghia vu thué phai ndp Nha nude va chi phi hoat dong, van
du dé thanh toan 13i va gbe dén han, bao gdm cac khoan no da phat sinh va céc Trai Phiéu dang
du kién chao ban.

Plan for arranging funding sources for each interest and principal payment period until
maturity: The Issuer intends to use profits generated from its business operations, investment
activities, financial activities and other lawful sources of income, after deduction of expenses,
to pay interest and principal on the Bonds when due to investors. According to the Issuer’s
business plan, proceeds firom business operations, investment activities, financial activities and
other activities, affer deduction of tax obligations payable to the State and operating expenses,
shall remain sufficient to pay interest and principal when due, including in respect of existing
debts and the Bonds proposed to be offered.

- Phuwong thite thanh todn gbe, i Trai Phiéu: Chuyén khoan ngén hang:
Method of payment of Bond principal and interest: By bank transfer:

()  Téi tai khoan NSHTP khi Tréi Phiéu chura ding ky tai VDSC va trdi chi khong luu ky
Trai Phiéu khi Trai Phicu dd dang ky tai VSDC; hoic

To the Bondholder'’s account where the Bonds have not yet been registered with VSDC,
or where the Bondholder does not deposit the Bonds afier the Bonds have been registered
with VSDC; or

(ii) Thoéng qua VSDC theo quy dinh ctia VSDC.
Through VSDC in accordance with VSDC'’s regulations.



- K& hoach thanh todn gbc, 1di Trai Phiéu:

Plan for payment of Bond principal and inferest:

Nguon von dy

Ma trai t]I: 01?111 S6 tién thanh Ngay thanh toian danh Kkién thanh tosn
STT | phiéu ; i todn* nghia
oan Expected
NO. Bond Payment Scheduled Payment
Payment Source of Funds
Code Amount* Date
Type for Payment
Ky 1 Lai Ngay 03 thang 01 ndm Logi nhudn thu
. TOT12601 4.789.041.096 2027 duge tlr cdc hoat
Period Interest 4.789 041.096 ddng kinh doanh
» i ’ 3""1 = ]
1 January 3, 2027 dAu tu, hoat déng
Ky 2 Lai 4710058004 | N 03 thing 07 nim tai Cl}m?h"éhcac
Period | TOT12601 I 710938 2027 g%ggnkh;: S?HE
2 merest | 4,710,935,904 July 3, 2027 khi trir di cac
. . i _ nghia vu thué
Ky 3 Lai T Ngay 03 thang 01 ndim phai ndp Nha
Period | TOT12601 ‘ s alzE nu6e va chi phi
3 Interest | 4,789,041,096 January 3% 2028 hoat dong
. . N . Profits
Ky4 Lai 4736986301 | YO ztg;gg O703M | generated from
Period | TOT12601 Fitfnond business
4 PHESER 4,736,986,301 July 3%, 2028 operations,
investment
Ky 5 i Ngay 03 thang 01 ndm activities
Lai = £3,
Period | TOT12601 4.782.041.026 2029 financial
5 Interest 4,789,041,096 January 3 2029 activities and
other lawful
Ky 6 . Ngay 03 thang 07 ndm sources of
¥ Lai 4710958904 | “EV T CE —
Period | TOT12601 d ;
6 Interest | 4,710,958,904 July 3 2029 eduction of tax
uy 3, obligations
. . ] . payable to the
Ky6 Gée | 100.000.000.000 | NE 93 HEOTRAM | T iate and
Period | TOT12601 - operating
6 Principal | 100,000,000,000 July 3, 2029 Eipenses

% @ tién 1di thanh todn dioc tinh theo cong thirc:
*The amount of interest payable shall be calculated in accordance with the following

Jormula:

S6 ngay thuc té cua Ky

Tién li Ménh Gid Trdi , Tinh Léi do
I Phiéu Lai Suat Actual number of days

nterest = x % i :
Par Value of the Interest Rate in the relevc_mt Interest
Amount Bonds Period
365



- 86 ngay Ky tinh lai gia dinh la 182 ngay (K tinh ldi 6 thing),
The assumed number of days in each Interest Period is 182 days (for a six-month Interest
Period).

-S4 ngay thue té cia timg Ky tinh lai s& duoc xdc dinh can cik trén Cong van chét danh sdch

ngudi s& hitu trdi phiéu dé thiee hién thanh toén 1di do T6 chice phat hanh gui VSDC tai
tieng Ky tinh ldi.

The actual number of days in each Interest Period shall be determined based on the notice
of record date for preparing the list of Bondholders entitled to receive interest payments,
which shall be sent by the Issuer to VSDC for each Interest Period”.

Thong tin nay di duoc coéng bd trén trang thong tin dién tir cia Cong ty vao ngay 30/06/2026 tai
duong dan https://transimextrans.com.vn.

This information was published in the company’s website on June 30" 2026, as in the link
https://transimextrans.com.vn.

Ching t6i xin cam két cac thong tin cong bé trén ddy la dung sy that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap luét vé ndi dung céc thong tin da céng bd./ We her ‘eby certify that the information provided
is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

woe ay quyén cong bd théng tin

ized to disclose information

Noi nhin/recipients:

- Nhu trén/ As above;

- Luu: VT, VP HPQT.
Archived: VT, BOD Office

Tai liéu dinh kém/ Attachment:

Nghi quyét Hoi dong quan trj so

20g/2036W/NQ. HBQT‘?TgOTngdy ‘ ~ Pif%%ynh Viin Toan

24/06/2026 ciia Céng ty C6 phdn r'ky Hoi ddng quén tri

Transimex Logistics diroc dinh chinh. Secretary of the Board of Directors

Amended Resolution of Board of

Directors No. 20/2026/NO.HDQT- TOT

dated June 24" 2026 of Transimex CONGTY (6

Logistics Corporation, PHAN TRANSIMEX

2026.06.30
18:28:07 +07'00'



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
TRANSIMEX LOGISTICS Pic lap — Tw do — Hanh phiic

S6: 20/2026/NQ.HPDQT-TOT Thanh phé H6 Chi Minh, ngay 24 thdng 6 ndm 2026

NGHI QUYET HQOI PONG QUAN TRI

CONG TY CO PHAN TRANSIMEX LOGISTICS

Céin cir Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va Ludt s6 56/2024/QH1 5 sira doi,
bé sung mdt 56 diéu cua ludt chirng khodn, ludt ké todn, ludt .’gt‘ém todn gft’éc ldp, ludt ngdn sach
nha nwde, ludt quan ly, s dung tai san cong, ludt quan Iy thué, ludt thué thu nhdp cd nhan, ludt
die trit quoc gia, ludt xie [y vi pham hanh chinh ngay 29/11/2024;
Can cit Lugt Doanh nghiép 36 59/2020/0H14 ngay 17/06/2020 va Ludt sé 76/2025/QH15 stra doi,
bé sung mot so diéu cua Ludt Doanh nghiép ngay 17/06/2025;
Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mot 6 diéu cia Lugt
Chitng khodn va Nghz dinh s6 245/2025/ND-CP sira doi, bé sung mét sé c'heu cua nghj dinh 56
155/2020/NP-CP ngay 31 thdng 12 nim 2020 ciia chinh phii quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu
cia ludt chitng khodn ngay 11/09/2025,
Céin cir Nghi dinh 200/2026/NB-CP ngay 05/6/2026 Quy dinh vé chao ban, giao djch trdi phiéu
doanh nghiép riéng lé tai thi truong trong nudc va chao ban trdi phiéu doanh nghiép ra thi truong
quoc té;;
Can cir Thong tu s6 76/2024/TT-BTC cua B9 Tai chinh ngay 06 thang 11 ndm 2024 huéng ddn
ché dp cong bé théng tin va ché dp bdo cdo vé chao ban, giao dich trdi phzeu a’oanh nghzep riéng
Ié tai thi truong tr ong niede va chao bdn trdi phiéu doanh nghiép ra thi truong quic té;
Cdn cit Théng tu s6 30/2023/TT-BIC cua B Tai chinh ngay 17 thang 05 nam 2023 hudng dan
viéc dang ky, luu ky, thuc hién quyén, chuyén quyén so hitu, thanh todn giao dich va to chikc thi
truong giao dich trai phiéu doanh nghiép chao bdn riéng lé tai thi truong trong nudc;
Can cir Nghi quyét Pai hoi dong co dong bat thucmg s6 01/2026/NQ.DHPCD-TOT ngay
15/01/2026 vé viéc thong qua phirong dn chao ban riéng Ié Trdi phiéu nam 2026 cua Cong ty Co
phdn Transimex Logistics;
Can cir Piéu 9 cia Nghi quyét Pai hoi dc;ng cé dong thucng nién nam 2026 $6
02/2026/NQ.DHDCD-TOT ngay 23/3/2026 thong qua viée chap thudn cde hop dong, giao dich
giita Céng ty Ccé phan Transimex Logistic va Céng ty Cé phan Transimex,
Cdn cit Piéu I¢ cia Cong ty C6 phan Transimex Logistics (“Cong Ty");
Cdn cit Bién bdn kiém phiéu ldy y kién thanh vién Hpi dong qudn tri bang vin ban sé
08/2026/BB.HPQT-TOT ngay 24/6/2026 ciia Céng Ty,

QUYET NGHI:

Ditu 1. Thong qua Phwong 4n phét hanh cu thé di véi trai phiéu riéng 1¢ niim 2026 ciia Céng
ty C6 phin Transimex Logistics.

il

Thong qua viéc Cong Ty chao ban/phét hanh tréi phréu doanh nghiép theo hinh thirc chao ban
riéng 1€ tai thi trudng trong nudc, khong chuyen dcu khdng phai ng thir cip, khong kém ching
quyén, duge bao dam bang tai san, ¢6 1ai sudt ¢b dinh, véi thng ménh gid chao ban tdi c‘la la
100.000.000.000 (Mdt trim ty dong) (“Trai Phiéu™), phii hop véi Phuong 4n phat hanh tong
thé da duge thong qua tai Nghi quyét Dai hoi déng cb déng sé 01/2026/NQ. DPHDCB-TOT ngay
15/01/2026 (“Phwong An Phat Hanh Téng Thé”).

Cac no1 dung chi tiét vé viée chao ban/phat hanh duge quy dinh tai Phu lue dinh kém Nghj
Quyet nay (“Phwong An Phat Hanh Cu th””)




Diéu 2. Thong qua viéc tham gia giao dich va ky két hop ddng véi bén ¢o lién quan ciia Cong
Ty Co6 phan Transimex Logistics.

Nhim thue hién bao dam cho Trai Phiéu, Cong Ty s& thue hién ky két hop ddng bao dam véi
Céng ty Cb phf?m Transimex (la ngudi ¢ lién quan cia Céng Ty) (“Bén Bio Pam”) va Pai
dién ngudi s& hiru trai phidu (ddng thoi 1a té chirc nhdn va quan ly tai san bao dam cho Tréi
Phiéu) (“Pai Dién Ngudi S¢ Hiru Trai Phiéu™), bao gdm ca céc phu luc stra don bé sung (néu
c0) tai tirng thoi dlem (“Hop Bong Bio Dam”™), theo quy dinh cia phép luit vé tréi ph1eu vai
céc ndi dung chi yéu sau:

Céc bén tham gia: Cong Ty, Bén Bao Pam, va Dai Dién Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu.

2. Pham vi bao dam: Tt ca céc nghia vu ciia T Chirc Phat Hanh d6i véi va lién quan dén Trai
Phiéu, bao gom nhung khéng gi6i han ¢ nghia vu thanh toan toan b cac khoan tién goc, lai, lai
qud han va cac khoan tién khéc phai tra lién quan dén Trai Phiéu duoc quy dinh cu thé theo Cac
biéu Kién Trai Phiéu nay va/hodc Cac Hop E)ontI Bao Pam (“Nghia Vu Trai Phiéu”).

3. Taisan bao dam: Tai san thugce quyén sé httu ciia Bén Bao Pam, bao gbm c?) phiéu ma CLX,
VNF va PDN, véi tong gia tri t0i da ctia ¢0 phan cam c0 tai thoi diém ky két Hop Dong Bao
Pam 14 200.000.000.000 VND (Hai tram ty dong)

4.  Tao lap bién phap bao dam: Bén Bao Pam sé& cdm cb cho Pai Dién Ngudi S& Hiru Trai Phiéu
céc tai san thudc s& hitu ciia Bén Bao Pam lam tai san bao dam cho toan bd (ma khéng phai
mdt phan) Nghia Vu Puge Bao Pam (“Tai Sian Bio Pam”).

5. Pangky giao dich bao dam: Cong Ty, Bén Bao Dam, va Dai Dién Nguoi S¢ Hitu Trai Phiéu
phéi hop thuc hién theo quy dinh cia phap luét.

6. Cham dut hop déng bao ﬁém: Nghia Vu Dugc Bao Pam dugc thanh toan déy du, hodc cac bén
co thoa thudn vé viéc cham dut hop dong.

Pi¢u 3. Théng qua viéc ity quyén va trién khai thic hién

Hoi ddng Quan trj giao cho Giam ddc Cong Ty, dong thoi [a ngudi dai dién phap luat ctia Cong
Ty, hodc ngudi duoc ngudi dai dién theo phap ludt iy quyén, trong pham vi Phuong An Phat
Hanh Ténﬂ Thé va Phuong An Phat Hanh Cu Thé, thuc hién cac cong viéc dudi day ké tir ngay
Nghi quyet nay duge thoéng qua cho dén khi Trai Phiéu ddo han va Céng Ty da thanh todn hét
du no gbe va lai Trai Phiéu da phat hanh, bao gdm nhung khéng gidi han céc noi dung cu thé
sau:

1.  Chadtri, dam phan va quyet dinh n¢i dung cu the lién quan t&i Trai Phiéu, bao gbm nhung khéng
gi6i han cac viée sau: s6 lugng nha dau tu, sé luong va gia tri Tai San Bao Dam, thoi diém phat
hanh va cac ndi dung khac dugce quy dinh cu thé tai Ban Cong Bé Thong Tin, dam bao tuén thu
quy dinh phép luit, Phuong An Phat Hanh Téng Thé va Phuong An Phat Hanh Cu Thé;

2.  Phé duyét, ky két cac hop df“)ng, thoa thuén, tai liéu co lién quan téi viée phat hanh va thanh
toan géc, 1ai Trai Phiéuy;

3. Toan quyén dam phan, lua chon, quyét dinh cac hop df‘)ng, théa thuan chi phi vai cac don vi, td
chirc cung cép dich vu lién quan dén dot phat hanh Trai Phiéu: Té Chire T Van HS So Chao
Ban Trai Phiéu, Pai Ly Phat Hanh, Pai Dién Nguoi S& Hiru Trai Phiéu (déng thori 14 td chire
nhin va quan ly Tai San Bao Bam cho Trai Phiéu), Coéng Ty Pinh Gia Bugc Phép, Bon vi kiém
toan/soat xét va cac don vi khac cé lién quan dén dot phéat hanh Trai Phiéu;

4.  Quyétdinh céc vf:in dé lién quan t&i viéc mua lai trude han Trai Phiéu da phat hanh theo Phuong
An Phat Hanh Téng Thé va Phuong An Phat Hanh Cu Thé, bao gdm nhung khdng gi6i han:
quyét dinh phuong thire td chire mua lai Trai Phiéu, didu kién va diéu khoan cia viéc mua lai,
khéi lwrgng Tréi Phiéu ma Céng Ty dé nghi mua lai, cong bd thong tin vé viéc mua lai Trai
Phiéu;
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Quyét dinh cac van dé cu thé lién quan t6i giao dich bao dam cho Trai Phiéu, bao gdm nhung
khong giéi han & viée quyét dinh cu thé thanh phén, sé luong, thoi diém thuc hién, ty 18 Tai
San Bao Pam, rit, bd sung hodc thay thé Tai San Bao Pam, dam phan, ky két va thuc hién cac
hop ddng, théa thudn va tai lidu lién quan dén céc giao dich bao dam cho Trai Phiéu, ké ca céc
vin ban sira ddi, b6 sung (neu cd); ding ky giao dich bao dam véi cac co quan ding ky giao
dich bao dam c6 thAm quyén;

Quyet dinh céc vin dé cu thé lién quan dén Hop Dong Bao Pam, bao gom nhung khong gidi
han viéc dam phén, quyét dinh céc dleu khoan va diéu kién cu thé, ky két, thuc hién cic thoa
thudn va tai liéu lién quan dén Hop Ddng Béo Dam, ké ca c4c vin ban stra dbi, bd sung (néu
co);

Quyet dinh cac vén dé lién quan dén viée sir dung ngudn vén thu duge tr viéc phat hanh Trai
Phiéu bao gbm phuong an sir dung vén cu thé va chii dong dteu chinh vé viée str dung sb tlen
thu dugc tir dgt phat hanh Trai Phiéu, thoi diém giai ngan ngudn vén, muc dich st dung vbn
trén co s& linh hoat va phi hop véi quy dinh ctia phép ludt, phit hop v6i Phuong An Phat Hanh
Cu Thé va quy ché noi bd cua Cong Ty;

Thuc hién ché db béo cdo va cong bd thong tin theo diing quy dinh phép luat hién hanh;

Quyét dinh cac vin dé khéc phat sinh ¢6 lién quan dén Phuong An Phat Hanh Téng Thé va
Phuong An Phat Hanh Cu Thé va céc van dé khac phat sinh sau khi Trai Phiéu phat hanh thanh

cong;

Té chure trién khai thuc hién cdc cdng viée lién quan dén viéc dang ky Trai Phiéu dugc phéat
hanh thanh céng tai VSDC va ding ky giao dich trén hé théng giao dich trai phiéu doanh nghiép
chdo ban riéng 1€ tai S& giao dich chu’ng khoan lién quan theo quy dinh ctia phap ludt, bao gém
nhung khéng gidi han & cac cong viée sau diy: (i) quyét dinh céc hd so, tai liéu nép cho VSDC,

S& giao dich chirng khoan lién quan, cac co quan Nha nudce co thAm quyén pht hop vé6i quy
dinh cua phap ludt; (ii) lam viéc va giai trinh v&i cde co quan chirc nang va cac don vi co lién
quan v& hd so tai muc (i); va (iii) thuc hién cic cong viée can thiét khac nhim thyc hién thanh
cong viée ding ky Trai Phiéu tai VSDC va dang ky giao dich Trai Phiéu tai S& giao dich chimg
khoan lién quan;

Giam ddc Cong Ty duge quyén giao, phan cong, tiy quyén lai cho cdp dudi thue hién cac cong
viéc néu trén.

Piéu 3. Didu khoin thi hanh

Nghi quyét nay c¢é hiéu luc ké tir ngiy ky.

2. Céac Thanh vién Hai dong quan tri, Ban Gidm dbc, cac Phong ban trong Cong Ty va c4c ¢4 nhan
¢6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
. 3 PONG QUAN TRI
oi nhin:
- Nhu Didu 3; PONG QUAN TRI

- UBCKNN; S& GDCK HN;
- Luu: TK HPQT, VT.
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PHU LUC
PHUONG AN PHAT HANH CU THE VE VIEC PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE
NAM 2026 CUA
CONG TY CO PHAN TRANSIMEX LOGISTICS
(“PHUCNG AN PHAT HANH CU THE”)
(Ban hanh kém theo Nghi quyét sé6 20/2026/NQ. HPQT-TOT ngéy 24/6/2026 ciia Hoi dong quan tri
Céng ty 6 phan Transimex Logistics)

Hoi dong quan trj Cong ty cd phin Transimex Logistics (“TMS Logistics” hoic “Té Chirc
Phit Hanh” hogc “Céng Ty”) quyét dinh ban hanh Phuong An Phat Hanh Cu Thé nay déi véi trai
phiéu riéng 1& nam 2026 cia Céng Ty tai thi trudng trong nude, khéng chuyén déi, khong kém chirng
quyén, dugc bao dam bing tai san, tdng ménh gia chao ban tdi da 100.000.000.000 VND (Mat trim
ty ddng) (“Trai Phiéu™) dé cu thé hoa cic ndi dung chao ban dua trén phuong 4n phat hanh tdng thé
tai Nghi quyét Dai hdi dong cb déng ctia Céng Ty sé 01/2026/NQ.DHPCH-TOT ngay 15/01/2026
(“Phwong An Phit Hanh Tdng Thé”).

1. CO SO PHAP LY

- Cin ct Luat Ching khoan s 54/2019/QH14 duge Quéc hdi nude Cong hoa Xa hdi Cha nghia
Viét Nam thong qua ngay ngay 26 thang 11 nam 2019 va Luat s 56/2024/QH15 duoc Qudc
héi nude Cong hoa Xa hoi Chi nghia Vidt Nam ngay 29 thang 11 nim 2024 sta ddi, bd sung
mét sb didu cia Luat chirng khoan, Luit Ké toan, Luét Kiém toan déc ldp, Ludt Ngén sach
Nha nude, Luit quan 1y, st dung tai san cong, Luit quan 1y thué, Luat thué thu nhap cé nhén,
Luat dit trit quéc gia, Ludt xir Iy vi pham hanh chinh (“Luit Chirng Khoan™);

- Cin ctr Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QHI4 duge Quéce hdi nudce Cong hoa X& hdi Cha
nghia Viét Nam théng qua ngay 17 thing 6 nim 2020 va Luit doanh nghiép s6 76/2025/QH15
ngdy 17 thang 06 nam 2025 stra ddi, bd sung mét sd didu cia Luat Doanh nghiép (“Luit
Doanh Nghiép™);

" Nghj dinh s 200/2026/NB-CP ngay 05/6/2026 ciia Chinh phii quy dinh vé& chao bén, giao
dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1€ tai thi truong trong nudc va chao ban trai phiéu doanh
nghiép ra thi truong quoc té (“Nghi Pinh 2007);

S Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mot sd diéu cia Luat
Chimg khoan va Nghi dinh s& 245/2025/ND-CP sira dbi, bd sung mét sé diéu cia nghj dinh
s6 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nim 2020 clia chinh phit quy dinh chi tiét thi hanh mét
s6 diéu cua luat chimg khoan ngay 11/09/2025;

- Can ctr Thong tu sd 76/2024/TT-BTC ngay 06/11/2024 ctia Bo Tai Chinh huéng dén ché do
cong bé thong tin va ché dd bao céo vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh ngh iép riéng l&
tai thi trudng trong nuée va chio ban trai phiéu doanh nghiép ra thi trudmg qudc té (“Thong
Tuw 76”);

- Cin ctr Thong tu s& 30/2023/TT-BTC ngay 17 thang 05 nam 2023 huéng dan viée ding ky,
luu ky, thuc hién quyén, chuyén quyén sé hiru, thanh toan giao dich va tb chire thi truong giao
dich trai phiéu doanh nghiép chao ban riéng I¢ tai thj truong trong nudce (“Théng T 307);

£ Cin cir Quyét dinh s 27/QD-HBTV ngay 10 thang 08 nim 2023 ctia Téng Cong ty Luu ky
va Bl trir Ching khoan Viét Nam vé viéc ban hanh quy ché ding ky, luu ky va thanh toan
giao dich tréai phiéu doanh nghiép riéng lé (“Quyét Pinh 277);

- Cin cir Quyét dinh sé 56/QD-SGDVN ngay 10 thang 07 nam 2023 cua S& Giao dich Ching
khoan Viét Nam vé viéc ban hanh quy ché giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1¢ tai S&
Giao dich Chtmg khoan Ha Noi (“Quyét Dinh 56”);
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Cin ct Diéu 1& hién hanh ctia Céng Ty;

Cin ctr Nghi Quyét Dai Hoi Pdng Cb Déng sb 01/2026/NQ.DHPCBH-TOT ngay 15/01/2026
cta Cong Ty.

Céc vin ban, quy dinh phap luat khac co lién quan.

THONG TIN VE TO CHUC PHAT HANH

Théng tin chung vé Té Chirc Phat Hanh

Tén giao dich

Tén T4 Chitc Ph4t Hinh: CONG TY CO PHAN TRANSIMEX LOGISTICS

Tén viét tit: TMS LOGISTICS

M4 chitng khoan: TOT

Loai hinh deanh nghiép: Cong ty dai ching

Tru sé chinh, dién thoai va website

Dia chi try s& chinh: Tang 2, Toa nha Phi Nhudn Plaza, 82 Trin Huy Liéu, Phuong Ciu Kiéu,
Thanh phé Hb Chi Minh, Viét Nam.

Pién thoai: (028) 3729 73 73

Website: www.transimextrans.com.vn

Gidy chitng nhin ding ky doanh nghiép

T Chirc Phat Hanh dugc thanh 1p va hoat dong theo G1ay Ching Nhén Bang Ky Doanh

Nghiép s sé 0307821849 do S& Tai Chinh Thanh phé H& Chi Minh cip, ding ky 1in dau
ngay 18 thiang 03 nam 2009 va ding ky thay @i lan thir 22 ngay 04 thang 12 nim 2025.

Vén didu 1é tai ngdy phat ‘hanh: 92.078.420.000 VND (Bang chii: Chin muoi hai ty khéng
trim bay muoi tdm triéu bdn trdm hai muaoi nghin dong).

Théng tin tai khoin nhén tién mua trai phiéu ciia det phat hanh Tr4i Phiéu

Tén tai khoan: Cong ty cd phan Transimex

Sé tai khoan: 1068341278

Ngan hang: TMCP Ngoai thuong Viét nam — CN HCM

Nganh nghé kinh doanh

Kho bii va luu gift hang hoa. (Chinh)

Chi tiét: Kinh doanh kho bai, xép d&, lru gif hang hoa xuit nhap khiu trung chuyén

(Trir dich vu cung cp tai cac san bay thugc Dich vu hd trg moi phuong thire van tai. Trir dich
vu hoa tiéu hang héi. Trir dich vu céng ich bao dam an toan hang hai (vin hanh hé théng dén
bién, van hanh hé théng luong hang hai céng cdng). Trir dam !Jao hoat déng bay (dich vu
khong luu, dich vy théng béo tin titc hang khéng, dich vu tim ki€m, cru nan).

Béo dudng, sita chita 6 td va xe ¢6 dong co khéc (trir gia cong co khi, tai ché phé thai, xi ma
dién tai tru sd).

Van tai hang hoa ven bién va vién duong (trir héa 1dng khi @& van chuyén).

Stra chita va bao dudng phuong tién vén tai (trir 6 t6, mo t6, xe may va xe c6 ddng co khac)
Chi ti{ét: Stra chira va bao dudng phuong tién van tai: tu thuyén xa lan (trir gia cong co khi,
tai ché phé thai, xi ma dién tai tru s&)

Hoat dong dich vu hd tro khac lién quan dén van tai.

Cl}i tiét: Giri hang; Sép xép hodc td chite c4c hoat ddng van tai dudng sét, duong bd, dudng
bién hoic dudng khdong; Giao nhin hang héa; Thu, phat cac chimg tir vén tai hodic vin don;
Hoat dong cua dai ly 1am thu tuc hai quan; Hoat dong ctia cac dai ly vin tai hang héa duong
bién va hang khong; Moi giGi thué tau bién va may bay; Hoat ddng li€n quan khac nhu: Bao
g06i hang hoa nham muc dich bao vé hang hda trén dudng vén chuyén, d& hang héa, ldy miu,
can hang hoa

NN
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(Trlr céc hoat dong sau: Dich vu thiét I4p, van hanh, duy tri bao tri béo hi¢u hang hai, khu
nude, viing nude, ludng hang hai cong cong va tuyén hang hai; dich vu khéo sat khu nuéc,

viing nude, ludng hang hai cong cong va tuyen hang hai phuc vu cong b6 Théng béo hang hai;

dich vu khao sat, xiy dung va phat hanh hai dd viing nuée, cang bién, ludng hang hai va tuyén
hang hai; xdy dung va phat hanh tai liéu, 4n phim an toan hang hai; Dich vu diéu tiét bao dam
an toan hang hai trong khu nuéc, ving nudc va luong hang hai céng coéng, dich vu théng tin
dién tir hang hai; va dich vu khéc thudc danh muc hang hoa, dich vu thuc hién ddc quyén nha
nude trong linh vue thuwong mai).

Vin tai hang hoa bing dudng bé (trir hoa ong khi dé vén chuyén).

Vién tai hang hoa duong thiy ndi dia.

Chi tiét: Van tai hang hoa dudng thay ndi dia

Béc xép hang hoa (trir bde xép hang héa cang hang khong).

Dich vu déng goi (trlr sang chai va dong goi thude bao vé thuc vt).

Stra chia céc san phim kim loai dic sin.

Hoat dong dich vu ho trg truc tiép cho vén tai duong sit (trir hoa 1ong khi dé van chuyén va
trir kinh doanh két cAu ha tang duong sit).

Hoat dong djch vu hd tro truc tiép cho vén tai dudng thiy.

Chi tiét: Hoat dong dich vu hé trg trye tiép cho van tai ven bién va vién duong, hoat dong dich
vu hd tro truc tiép cho van tai duong thiy ndi dia.

(Trir c4e hoat dong sau: Djch vu thiét lap, van hanh, duy tri béo tri bao hi¢u hang hai, khu
nuéce, ving nude, ludng hang hai céng cong va tuyén hang hai; dich vu khao sat khu nudéec,
viing nurée, ludng hang hai cong cong va tuyen hang hai phuc vu cong bS Thong béo hang hai;
dich vu khdo sat, xiy dung va phat hanh hai do vang nudc, cang bién, ludng hang hai va tuyén
hang hai; xay dung va phét hanh tai liéu, 4n phim an toan hang hai; Dich vu diéu tiét bao dam
an toan hang hai trong khu nude, ving nuée va ludng hang hai cong cdng, dich vu thong tin
dién tir hang hai; va dich vu khac thudc danh muc hang hoa, dich vu thue hién déc quyén nha
nudc trong [inh vyce thuong mai).

Hoat dong dich vu hd tro truc tiép cho vén tai hang khong (Trlr hang hoa, dich vu thudc danh
muc hang héa, dich vu thuc hién ddc quyén nha nudc tron g linh vuc thuong mai).

Chuyén phat.

Bén budn vat li¢u, thiét bi lap dat khac trong xdy dung (Trtr thye hién quyen xuét khiu, nhép
khau quyén phén pho1 déi véi cac hang hoa thude Danh muc hang hoa nha dau tr nuoc ngoai,
t& chirc kinh té ¢6 vdn diu tu nude ngoai khong duoe thue hién quyén xuit khiu, quyén nhap
khiu, quyén phan phdi theo quy dinh phap luat).

Stra chita may méc, thiét bj (trlr gia c6ng co khi, tai ché phé thai, xi ma dién tai tru sg).

Tu van, méi gidi, ddu gi4 bit dong san, diu gia quyén sir dung dat

Chi tiét: Tu vén, mdi gi6i bat dong san.

(Trir tu van mang tinh phap ly, déu gia bit déng san, diu gia quyén str dung dat. Chi hoat déng
khi ¢6 du diéu kién kinh doanh)

Kinh doanh bét ddng san, quyén sir dung dit thude chu sé hitu, cha st dung hodc di thué (Trir
diu tir xdy dung ha tang nghia trang, nghia dia dé chuyén nhuong quyén str dung dét gin voi
ha ting).

San xudt dién (Trir truyén tai, diéu do hé théng dién quéc gia va quan Iy lw6i dién phan phdi;
thuy dién da muc tiéu, di€n hat nhén; va hang héa, dich vu thudc danh muc hang héa, dich vu
thue hién doc quyén nha nude trong linh vuc thuong mai).

Truyén tai va phan phdi dién.
Chi tiét: Ban dién cho ngudi sir dung.
(Trir truyén tai, diéu d6 hé théng dién qudc gia va quéan 1y luéi dién phan phdi; thuy dién da
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muc tiéu, dién hat nhin; va hang héa, dich vu thudc danh muc hang hoa, dich vu thuc hién
doc quyén nha nude trong [inh vuc thuong mai).

Ban 1& thude, dung cu y té, my phim va vat pham v¢ sinh trong cac ctra hang chuyén doanh
(Trir thue hién quyén xuét khéu, nhap khiu, quyén phén ph01 dbi voi cac hang hoa khac thuge
Danh muc hang héa nha dau tu nude ngodi, td chire kinh té ¢ von diu tur nude ngoai khong
duge thue hién quyén xuét khu, quyen nhap khau, quyén phan phdi theo quy dinh phép luat).

Bén budn tdng hop (Trir thue hién quyén xuét khiu, nhap khiu, quyén phan phm dm vOi cac
hang héa thue Danh muc hang héa nha dau tu nuge ngoai, td chirc kinh té c6 von dau tur
nude ngoai khong dwoc thuc hién quyén xudt khdu, quyén nhép khiu, quyén phén phdi theo
quy dinh phap luét).

Cung tng lao dgng tam thoi

Chi tiét: Cung tmg lao déng tam thoi (trir cung ting va quéan 1y ngudn lao déng di lam viéc &
nude ngoai) (CPC 872).

Cung Ging va quan Iy ngudn lao dong

Chi tiét: Cung ting va quéan 1y ngudn lao déng trong nuée (CPC 872).

Cho thué méy méc, thiét bj va dd dimg hitu hinh khac khong kém ngudi diéu khién

Chi tiét: Dich vu cho thué may moéc va thiét bj khac (CPC 83109).

Ché bién va bao quan rau qua.

Hoat ddng dich vu sau thu hoach.

Hoat déng dich vu hd tro kinh doanh khéc cdn lai chua duge phin vao dau

Chi tiét: Chiéu Xa, khtr tring cédc loai néng, lgﬁm, thiy sén, cdc dung cu y té. Chiéu xa, bao
quén céc san pham cong nghiép va cac san pham tiéu dung khéc.

MUC DICH PHAT HANH TRAI PHIEU

T6 Chirc Phat Hanh dy kién sir dung tién thu duge tr dot phat hanh Trai Phiéu dé thuc hién
du &n dau tu kho Transimex Logistics Loc An— Binh Son (sau déy goi tat 1a “Dw An”) do T6
C‘hl'l'C Phat Hanh la nha dau tu dong th(‘)"i la t6 chirc kinh té thuc hié;n Du An, cu thé su dm}g
tién thu dugc dé thanh toan tién thué dit va phi st dung co sd ha ting cho Cong ty C6 phian

‘Diu tur va Phét trién VRG Long Thanh trong thoi han 46 nim d6i véi dia diém thuc hién Dir

AJ} 1a Lo R, dudng D6, Khu céng nghiép Ldc An— Binh Son, phudng Long Thanh, thanh phé

Pong Nai. .

Théng tin cu thé cta Dy 4n:

Théng tin chung ctia Dy An:

- Tén Du an: Kho Transimex Logistics Loec An — Binh Son.

- Diadiém thuc hién DL_l"él‘l:‘Lﬁ R, dudng D6, Khu cdng nghiép Loc An— Binh Son, phuong
Long Thanh, thanh phd Pong Nai.

- Muyc tiéu ctia D An: Thyc hign dich vy kho béi va luu gitt hang héa; thuc hién dich vu
vén tai hang héa bang dudng bg.

Cép c6 thim quyén phé duyét Du An:

- Cép c6 thim quyén ciia doanh ngh1ep Nghi quyét s6 01/2026/NQ.PHDCP —TOT ngay
15 thang 01 ndm 2026 cta Pai hdi dong Cb déng ciia Cong Ty.

- Co quan nha nudc ¢6 thdm quyén: Ban Quan Iy cac Khu céng nghiép, Khu kinh té Thanh
pho Dong Nai.

Tinh trang phép 1y ctia Dy An:

- Du An d3 duoc cdp Gidy chimg nhan dang ky dau tir sé 6602514251 chitng nhan lan dau
ngay 15 thang 05 ndm 2026.

- T4 Chirc Phat Hanh v6i tw céich chi ddu tu cia Dy An dang tién hanh céc cong viée lién
quan dé thué lai quyén sir dung dat tai Khu Céng nghiép Loc An — Binh Son véi bén cho
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thué.

Téng mirc dau tu ctia Du An: 179.314.000.000 (mdt trim bay muoi chin ty, ba trim mudi bén
triéu) dong, trong do:
- Vén gbp thuc hién du an: 45.000.000.000 (bdn muoi lim ty) ddng.
- Vén huy dong: 134.314.000.000 (mét trim ba muoi bdn ty, ba trim mudi bén trigu) dong.
Céc rii ro dau tur cita Dur An: Du 4n doi hoi vén dau tu 16n cho xdy dung co s& ha ting, chi
phi dat dai, hé théng phong chay chira chdy va van hanh. Trong khi do, thi trudng kho bai
dang ngay cang canh tranh khién thdi gian hoan vén ¢6 thé kéo dai hon du kién. Bén canh do,
vi tri dia 1y khéng thudn loi lam giam loi thé canh tranh trong viée thu hat khach thué va tdi
uu chi phi.
Tinh hinh trién khai Du An:
a)  Thai gian hoat dong ctia Du An: Bén ngay 17 thang 05 nam 2060.
b)  Tién dd gop vén va du kién huy dong cac ngudn vdn:

- Vbn gbép: Du kién dén thang 01 nim 2029 gép du;

- Vén huy déng: Du kién dén thang 01 nim 2029 huy déng du.
¢) Tién dd thuc hién cac muc tiéu hoat dong chu yéu cta du an dau tu:

- Thue hién tha tue dau tu, moi truong, xdy dung: DBén thang 12 nam 2027,

- Xay dung, lap dit thiét bi: Tir thang 01 nim 2028 dén théng 12 nim 2028;

- Van hanh, hoat dong chinh thic: Dur kién tir thang 01 nim 2029,
Viéc st dung vbn phat hén}h duge T Chire Phat Hanh theo dai riéng, dam bao su dung von
va quan ly viée sir dung von diing muc dich phat hanh.
KL HOACH SU DUNG VON THU PUGQC TU BQT PHAT HANH TRAI PHIEU
K& hoach sir dung v6n thu dwgc tir phat hanh trai phiéu theo tirng muc dich sir dung

STT

S6 tién dir kién sir Thi diém giai

Muc dich sir dune vén/ Hang mue 3 i X
: e e dung (dong) ngin dwr kién

Toan bd sb tién thu duge tir dot phat hanh
Trai Phiéu s& duoc sir dung dé thanh toan
tién thué dit va phi sir dung co s ha ting
cho Céng ty C6 phan Pau tu va Phat trién
VRG Long Thanh trong thdi han 46 nim déi 100.000.000.000 Quy 111/2026
véi dia diém thuc hién Dy An la Lo R,
duong D6, Khu cong nghiép Léc An— Binh
Son, phuong Long Thanh, thanh phé Pdng
Nai.

Téng cong 100.000.000.000

K& hoach sir dung vén tam thoi nhan réi trong trrdng hop giai ngan theo tién d6 s6 vén
thu dwgc tir dot phat hanh trdi phiéu

Trudng hop chua dén thoi diém giai ngan theo tién do, Té Chirc Phat Hanh str dung vén thu
duoc tir dot chiao ban Trai Phiéu dé o tién co ky han tai ngan hang thuong mai hodc chi
nhanh ngan hang nudc ngoai, mua chimg chi tién giri do ngan hang thuong mai hodc chi
nhanh ngin hang nuée ngoai phat hanh. Khi dén thoi diém giai ngan theo tién d, T Chic
Phét hanh dam bao str dung vén ding muc dich phat hanh tai phuong an phat hanh va noi
dung cdng b théng tin cho nha dau tu.

THUYET MINH VIEC PAP UNG PIEU KIEN CHAO BAN TRAI PHIEU THEO QUY
PINH PHAP LUAT
Té Chire Phat Hanh da dap (mg ddy du cac diéu kién vé chao ban trai phiéu doanh nghiép



riéng 1¢ tai thi trudng trong nude theo quy dinh cia phap ludt hién hanh, cu thé nhu sau:

o T4 Chure Phat Hanh 1a cong ty c¢d phin hoic cong ty trach nhiém hiru han dwoc thanh l4p va

hoat déng theo phap luét Viét Nam.
16 Chike Phdt Hanh la mot cong ty ¢6 phan dioc thanh ldp va hoat dong theo phdp ludt Viét
Nam theo Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép 6 0307821849 do S¢ Tai Chinh Thanh
phé Ho Chi Minh cdp, ding ky lan dau ngéy 18 thdng 03 nam 2009 va dang ky thay doi lan
thit 22 ngay 04 thang 12 nam 2023.

2. C6 phuong 4n phat hanh trai phiéu dugc phé duyét va chip thuén theo quy dinh tai biéu 10
Nghj Pinh 200.

Dai hoi ddng 6 dong cia Té Chirc Phét Hanh dé théng qua Phuwong An Phdt Hanh Téng Thé tai

Nghi quyet $6 01/2026/NQ DHDCD-TOT ngay 15/01/2026 dé phé duyét dinh hudng cho viéc phdt

hanh Trdi Phiéu, bao gom ca viéc iy quyén cho Hoi dong quan tri quyét dinh gid bdan Trdi Phiéu.

Phi hop vdi Phuong An Phdt Hanh Téng T he diéu lé C6 ong Ty va quy dinh phdp ludt, Hji dong guan

tri cuia T6 Chizc Phdt Hanh dd 6 Nghi quyer Hji dong quan tri s0 20/2026/NQ.HDQT-TOT ngay 20

théng 6 nim 2026 théng qua Phiong An Phdt Hanh Cu Thé dap tmg cde quy dinh hién hanh.

3 Déi twong tham gia dot chio ban bao gdm nha dau tir chitng khoén chuyén nghiép 1a tb chirc.
DPéi tuong tham gia dot chao ban cua Trai Phiéu la nha dau te ching khodn chuyén nghiép
la t6 chirc phit hop voi quy dinh cia Ludt Chirng Khodn.

4, Viée chuyén nhuong trai phiéu chao ban riéng 1é chi dugc thuc hién gitta cdc nha déu tu chimg

khodn chuyén nghiép, trir trudng hop thyuc hién theo ban 4n, quy€t dinh ciia Toa an da c6 hiéu
luc phép luit, quyét dinh cia Trong tai hodc thira ké theo quy dinh cta phap luit.
Té Chite Phdt Hanh bdo dam viéc chuyén nhuong Trdi Phiéu chi duwoe thire hién giita cde
nha dau tuw chzmg khodn chuyen nghiép la t6 chikc, trir truong hop thurc hign theo ban dn,
quyét dinh ciia Téa dn dé c6 hiéu liwc phdp ludt, quyét dinh cia T rong tai hodc thira ké theo
quy dinh cia phdp ludt. NGi dung nay da dige quy dinh tai Phirong An Phdat Hanh Cu The.

5. Thanh to4n du ca gdc va ldi cna trai phiéu da chao ban hodc thanh todn du cac khoan ng dén
han trong 03 ndm lién tiép trude dot chao ban trai phiéu (néu cd), trir truong hop chao ban trai
phiéu cho cac chi ng 14 td chiec tai chinh dwoc lua chon;

Trude thoi diém ban hanh Phirong An Phdt Hanh nay, T 6 Chike Phdt Hanh khéng c6 dir ng
trdi phiéu trong 03 nam lién tiép. Do do, T6 Chirc Phat Hanh khong phat sinh nghia vu thanh
todn gdc va ldi trai phiéu di phat hanh trong khoang thoi gian nay.

T6 Chitc Phdt Hanh da thanh todn du cdc khoan ng dén han trong 03 nam lién tiép trude dot
phdt hanh Trdi Phiéu nay. Cdn cir BCTC kiém todn nam 2025 ciua T6 Chire Phdt Hanh (duwoc
kiém todn boi Céng ty TNHH PwC (Viét Nam)), To 6 Chite Phdt Hanh da thanh todn di cdc
khoadn ng dén han trong 03 ndm lien tzep triede dot phat hanh Trdi Phiéu. Bong thoi, Té Chikc
Phdt Hanh cé vén ban cam két vé diéu kién nay truede khi phdt hanh Trdi Phiéu.

6. C6 bao c4o tai chinh nim truéc lién k& ctia ndm phat hanh dwoc kiém toén béi td chie kiém
toan dugc chap thuin.

Bdo cdo tai chinh Cong ty nam 2025 cua T6 Chire Phdt Hanh duge kiém todn boi Cong ty
TNHH PwC (Viét Nam) — la t6 chike kiém todn thudc danh sdch cde Cong ty duwge phép kiém
todn cho doanh nghiép c6 loi ich cong chiing, di diéu kién theo quy dinh phdp ludt hién hanh
va khong phai la nguedi c6 lién quan doi véi doanh nghiép phdt hanh theo quy dinh cua Ludt
Chiing khodn va cde vdn ban hudng dan.

Trong do, Cong ty TNHH PwC (Viét Nam) dua ra y kién chdp nhdn toan phén déi véi bdo
cdo tai chinh ciua To Chirc Phdt Hanh.

7. Dap trng cac ty 1€ an toan tai chinh, ty 1& bao dam an toan hoat dong theo quy dinh ctia phap
ludt chuyén nganh.

Theo Phurong An Phdt Hanh Cu Thé nay, T 6 Chite Phdt Hanh cam két Té Chitc Phdt Hanh
$€ ddp 1bng ddy dui cde ty I an toan tai chinh, ty ¢ bao dam an toan trong hoat dong theo quy



dinh ctia phdp ludt chuyén nganh lién quan dén tdt ca cdc nganh nghé kinh doanh cia Té
Chitc Phdt Hanh (néu c6) tai thoi diém chao bén Trai Phiéu.

Chi tiét thuyét minh viéc Té Chire Phat Hanh dép img cdc ty Ié an toan tai chinh, ty 1é bao
dam an toan hoat dgng theo quy dinh phdp ludt dwoc néu tai Muc IX ciia Phirong An Phdt
Hanh Cu Thé nay.

C6 ng phai tra (bao gdm gia trj trai phiéu du kién phat hanh) khéng vugt qué 05 lan vén chu
s6 hitu ctia doanh nghiép phat hanh theo bao cdo tai chinh ndm truée lién ké ctia nam phat
hanh duge kiém toan boi td chire kiém toan du didu kién, ngoai trir doanh nghiép phat hanh
la doanh nghiép nha nudc, doanh nghiép phét hanh trdi phiéu dé thyc hién du an bét ddng san,
t6 chiic tin dung, doanh nghiép bao hiém, doanh nghiép tai bao hiém, doanh nghiép méi gidi
bao hiém, cong ty chimg khodn, céng ty quan 1y quy dau trr chimg khoan thwe hién theo quy
dinh cta phap luét cé lién quan.

Theo Bdo cdo tai chinh nam 2025 da duoc kiém todn ciia Té Chire Phdt Hanh, s6 ng phai tra
va von chii sé hivu ciia Té Chirc Phdt Heanh nhu sau.

- 86 ng phdi tra: 123.982.451.000 VND

- 86 v6n chii s hitu: 141.181.446.000 VNP

Tong ménh gid trai phiéu die kién phat hanh ciia Té Chite Phdt Hanh: 100.000.000.000 VND
Téng s6 ng phai tra cia Té Chire Phdat Hanh sau khi phat hanh Trdi Phiéu thanh céng:
223.982.451.000 VND.

Nhue véy, hé sé no phai tra (bao gom gia tri Trdi Phiéu dir kién phdt hénh)/ Von chii so hitu
theo Bdo cdo tai chinh nam 2025 la 1,59, khéng vuieot qud mike giéi han theo quy dinh.

VI. DBIEU KHOAN VA PIEU KIEN TRAI PHIEU DU KIEN CHAO BAN
P e R teh
STT | Phika Cu Thé. Noi dung
1 | T4 Chirc Phat Hanh Cong Ty C6 Phén Transimex Logistics (“TMS Logistics™)
2 | Ma Trai Phiéu TOT12601
3 | Ky Han Tréi Phiéu 03 (ba) nim ké tir Ngay Phat Hanh
4 | Gia Tri Phat Hanh Téi da 100.000.000.000 ddng (Bing chit: Mt trém ty dong)
6 | Ménh Gia Trai Phiéu 100.000.000 ddng (Mot trim triéu ddng)
7 | Hinh Thire Trai Phiéu Trai phiéu duoc chao ban dudi hinh thite bat toan ghi sd
8 I[;i;éusum Danh Nghta Tral | s 41 9, 5% nm &p dung cho todin b3 K§: Hen Tréi Phifu
9 | Loai Hinh Trai Phiéu Trai Phiéu khong chuyén d6i, khéng kém ching quyen
dugc bao dam bing tai san va khéng phai khoan no thi cap
cua doanh nghiép.
10 | Gia Trai Phiéu 100% Ménh Gia Trai Phiéu
11 | Téng S& Luong Trai Phiéu | Téi da 1.000 Trdi Phiéu (Bang chir: Mot nghin Trai Phiéu)
Phat Hanh
12 | Ngay Phat Hanh Ngay 03 thang 07 ndm 2026
13 | Ngay Dao Han Ngay 03 thang 07 nam 2029
14 | Sé dot phat hanh 01 (mdt) dot
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STT

Piéu Khoan, Pidu Kién
Trai Phidu Cu Thé

Nogi dung

15

Thoi gian phén phdi Trai
Phiéu du kién

Trong vong 30 (ba muoi) ngay k& tir ngay bt dau dot chao
béan Trai Phicu

16 Chuyén khoan ngéan hang:
1) Téi Tai khoan NSHTP khi Trai Phiéu chua ding ky tai
! .| VDSC va trai chi khong luu ky Trai Phiéu khi Trai Phiéu
g‘;‘:’;‘i : gﬁ‘gu Thanh Todn | 4 4316 ky tai VSDC; hoiic
2) Thong qua VSDC theo quy dinh cia VSDC.
Thanh toan toan bd 01 1An vao Ngay Pao Han hoic ngiy
mua lai Trai Phiéu trudce han
17 Chuyén khoan ngan hang;
1) Téi tai khoan NSHTP khi Trai Phiéu chua dang ky tai
Phuong Thite Thanh Toan | VDSC va trai chil khong luu l()’/ Trai Phiéu khi Trai Phiéu
Lai Trai Phiéu da dang ky tai VSDC; hodc
2) Thong qua VSDC theo quy dinh cia VSDC.
Thanh toén dinh ky 06 thAng mét 14n
v' Tai San Bao Pam la céc ¢b phiéu phd théng, tw do
chuyén nhugng, cy thé nhu sau:
- 2.000.000 C8 phiéu Céng ty ¢ phan Xudt nhdp khiu
va Pau tw Chg Lon (CLX)
- 6.500.000 C4 phiéu Céng ty cb phin Vinafreight
(-VNF) 2 , 2 < x
- 600.000 C& phiéu Coéng ty Co6 phan Cang Dong Nai
(PDN)
v" Gid trj clia Tai San Bao Pam dugc dinh gié boi Cong ty
TNHH Tham dinh gia Sai Gon theo Ching thu thdm
dinh gia s6 012/2026/A.082:
- CLX: 29.344.000.000
N — - VNF: 96.811.000.000
ai San Bao bam Va Céc
18 | Bl Bidp B D Kl 2 e O

Cho Trai Phiéu

v" Tinh trang phap ly cta Tai San Bao Pam: Tai San Bao
DPam thude s& hitu hop phap cia Coéng ty C phén
Transimex.

v Ding ky bién phip bdo dam: Tai San Bao Pam dugc
ding ky bién phép bao dam tai Toéng Céng ty Luu ky va
Bl trir Chitng Khodn Viét Nam (“VSDC”) theo quy
dinh ctia phap luit.

v Thit tu thanh toan ctia nhd du tu ndm gift Tréi Phiéu
khi x@ Iy Tai San Bao Dam dé thanh toan no: Tt ca céc
khoan tién thu dwoc tir viée xtr Iy Tai San Bao Dam s&
dugc thanh toan theo thir tir nhu sau::

(a) thir nht, thanh toan tit ca c4c chi phi, phi tén va phi
lién quan dén viéc thu nhan, chiém hiru va dinh doat
Tai San Bao Pam va bit ky hodc tht ca c4c khoan tién
khac lién quan dén viéc xtr Iy Tai San Bao Pam va bat
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Piéu Khoin, Pidu Kién -
STT Trai Phiéu Cu Thé Retdung
ky hoic tt ca cac chi phi, phi ton va phi cn thiét hop
ly khac ctia DBai Ly Quan Ly Tai San Bao Pam lién
quan dén viéc xir ly Tai San Bao Dam theo Hop Dong
nay va cac hop dong bao dam khac (néu co);

(b) thir hai, thanh todn bit ky va tit ca thué, I& phi do co
quan c6 thdm quyen ap dung ddi vai viée xir Iy Tai
San Bao Pam;

(c) thit ba, thanh toén bat ky Nghia Vu Puoc Bao Pam
nao chua thanh toan theo trinh tur sau:

(i) céc khoan tién gde chira thanh todn ciia Trai Phiéu
theo Ty L¢ S& Hiru;

(ii) cac lai da phét sinh va chua thanh toan theo Trai
Phiéu theo Ty Lé S& Hitu;

(i) tat ca cac khoan tién phat dad phét sinh va chua
thanh toan cta Trai Phiéu theo Ty Lé S& Hitru;

(iv) cac ldi qua han da phat sinh va chua duge thanh
toan theo Trai Phiéu theo Ty Lé S& Hiru;

(v) tit ca céc Nghia Vu Buoc Bao Bam khac chua
thanh toan tai diém doé néu co.

Chi tiét s& quy dinh tai Van Kién Trai Phiéu.

v/ Dam bao Tdng gid tri tai san bao dam trén Téng sb tif“?n
goc cua Trai Phi€u dang luu hanh (“VTL”) khong thap
hon ty 1€ ban dau 1a 180% vao Ngay Phat Hanh.

VII. CAC TRUONG HQP, PIEU KIEN, PIEU KHOAN VA CAM KET CUA TO CHUC
PHAT HANH VE VIEC MUA LAI TRAI PHIEU TRUGC HAN

1. Mua lai truéc han theo thda thufn giita Té Chirc Phat Hanh va Ngwdi Sé Hitu Trai
Phiéu

> Quyén mua lai Trai Phiéu trwée han cia Té Chirc Phat Hanh

v Vao ngay tron 02 (hai) nam ké tir Ngay Phat Hanh (“Ngay Mua Lai Theo Yéu Cén Caa T
Chirc Phat Hanh™), T Chirc Phat Hanh c6 quyen mua lai mot phan hoic toan bé Trai Phiéu
dang luu hanh va Ngudi S& Hiru Trai Phiéu phai ban lai Trai Phiéu theo yéu cu ctia Té Chire
Phat Hanh.

v Gia mua lai bang 100% téng Ménh Gia Trai Phiéu duoc dé nghi mua lai cong véi Lai, 14 phat
va céc chi phi khic (néu c6) chwa thanh toén t¢i Ngay Mua Lai Theo Yéu Cau Ciia T Chire
Phat Hanh.

v T6 Chure Phat Hanh phai thue hién thong bao cho Nguoi S¢ Hitu Trai Phiéu trude it nhit 03
(ba) thang so v61 Ngay Mua Lai Theo Yéu Cau Cia To Chitc Phat Hanh, néu rd sO lugng, gia
thue hién mua lai Trai Phiéu trudce han va Ngay Mua Lai Theo Yéu Céau Cua Té Chic Phat
Hanh. T4 Chitc Phat Hanh thuc hién tht tuc mua lai Trai Phiéu trude han theo Quy Ché VSDC
va phap ludt lién quan.

> Quyén b4n lai Trai Phiéu truéc han theo yéu ciu cia Ngudi S6 Hiru Trii Phiéu

v Vao ngay tron 02 (hai) ndm ciia Ngay Phat Hanh (“Ngay Mua Lai Theo Yéu CAu Ciia Nowdi

S& Hiru Trai Phiéu”), bit ky Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu nao déu cé quyén ban lai mét phan
hodc toan b§ Trai Phieéu dang nim giti va T6 Chirc Phat Hanh cam két mua lai Trai Phiéu theo
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b)

d)

yéu cau ctia Ngudi S& Hitu Trai Phiéu.

Gia mua lai truée han bing 100% tdng Ménh Gia Trai Phiéu duoc dé nghi mua lai cong véi
Lai, 1ai phat va cac chi phi khac (neu ¢6) chua duge thanh todn tinh téi Ngay Mua Lai Theo
Yéu Cau Cta Nguoi S& Hitu Trai Phiéu.

Ngudi S& Hitu Trai Phiéu phai thuc hién thong bio trudc it nha‘t 03 (ba) thang so v&i Ngay
Mua Lai Theo Yéu Céu Cta Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu, néu rd sb lwong va gia thuc hién mua

lai Trai Phiéu trude han theo mau & cac diu khoan va diéu kién ctia tréi phiéu dinh kém trong
Ban Céng B6 Théng Tin (“Cac Pidu Kién Trai Phiéu”).

Mua lai bit budc khi:

Xay ra bét k¥ Suw Kién Vi Pham nao theo Cic Piéu Kién Trai Phiéu ma khéong dwoc
khiic phuc trong thoi han dwoc quy dinh tai Cic Piéu Kién Trai Phiéu (néu cé), cac Trai
Phleu s& dén han ngay lap titc va T6 Chirc Phat Hanh phii mua lai edc Trai Phiéu bing
tién theo quy dinh tai C4c Diéu Kién Trii Phiéu;

Bét k& truomg hop (a) néu trén, TS ‘Chrte Phat Hanh vi pham phép ludt vé chao ban, giao dich
trai phiéu doanh nghiép theo quyet dinh cua cdp co tham quyén ma vi pham d6 khong thé
khic phuc hodc bién phap khic phuc khéng duge s6 Ngudi S& Hiru Trai Phiéu dai dién tir
65% tdng sb Trai Phiéu dang luu hanh tré 1én chdp thuan;

Bét ké truong hop (a) néu trén, Td Chire Phat Hanh thuc hién khong ding phuong an phat
hanh trai phleu da duge cp c6 thim quyén phé duyét, chip thudn, ndi dung cong b6 théng tin
cho nha ddu trr ma doanh nghiép dé khong thé khéc _phuc hodc bién phap khic phuc khéng
duge sb Nguoi S Hiru Trai Phiéu dai dién tir 65% tdng sb Trai Phiéu dang luu hanh tré 1&n
chép thuén;

Mua lai trude han Trai Phiéu cia Ngudi S& Hitu Trai Phidu khong chép thudn viée thay dbi
diéu kién, diéu khoan ciia Tréi Phiéu, viéc thay ddi muc dich phat hanh tai Phuong An Phat
Hanh d8i véi trudng hop viée thay ddi da duge nhimg Ngudi S& Hitu Trai Phiéu dai dién tir
65% tdng sb Trai Phiéu tré 1én chap thuin.

. PHUONG THUC, QUY TRINH LAY Y KIEN NGUOI SO HO'U TRAI PHIEU VE

VIEC THAY POI PIEU KIEN, BIEU KHOAN CUA TRAI PHIEU, THAY POI MUC
PiCH PHAT HANH TRAI PHIEU, MUA LAI TRAI PHIEU TRUO'C HAN

Phuong thic lay ¥ kién Ngudi S& Hiru Trai Phiéu vé viée thay dbi diéu kién, diéu khoan cta Trai
Phiéu, thay d6i muc dich phat hanh tréi plneu mua lai trai phleu trude han 1a phuong thic 14y v kién
thdng qua hdi nghi Nguoi S& Hiru Trai Phiéu hodc liy v kién bang vén ban véi viée dat dugc chip
thudn ctia nhimg Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu dang ndm gift tir 65% tdng s6 Trai Phiéu cling loai dang
luu hanh trd 18n chap thuén. Chi tiét cu thé v& phuong thirc thuc hién ciia timg thé thitc liy v kién
Ngudi S& Hitu Trai Phiéu va quy trinh clia thé thire d6 sé duoc quy dinh tai Cac Didu Kién Trai Phiéu.

IX.

THONG TIN VE TINH HINH TAI CHINH CUA TO CHUC PHAT HANH

Céc chi tidu tai chinh theo béo céo tai chinh ctia T4 Chirc Phat Hanh trong 03 nam lién ké trude nam
phat hanh va sy thay doi sau khi phat hanh (n€u c6):

() Céc chi tidu tai chinh theo b&o cdo tai chinh ciia Té Chirc Phat Hanh:
3ok Thay d6i sau
Chi tiéu 2023 2024 2025 it Hlnk
Vén chii s& hitu 90.458.308 135.294.134 141.181.446 | 141.181.446
Vén gop ciia chii s¢ hitu 60.444.860 92.078.420 92.078.420 92.078.420
Thiing duw von cé phdn 0 6.818.927 6.818.927 6.818.927
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Thay dbi sau

Chi tiéu 2023 2024 2025 A
Vén khdc ciia chii s hitu 0 0 0 0
Chénh léch danh gid lai tai san 0 0 0 0
Quy dau tu phat trién 0 0 0 0
Loi nhudn sau thué chiea phan phéi 30.013.448 36.396.787 42.284.099 | 42.284.099
Loi ich ciia c6 déng khéng kiém soat 0 0 0 0
No phai tra 93.052.239 90.786.217 | 123.982.451 | 223.982.451
No vay ngdn hang 12.660.061 38.183.208 57.443.531 | 57.443.531
Tong dw no vay trdi phiéu 0 0 0 100.000.000
;;’j;i Jzig f;‘;i banrigng e 1ai thi 0 0 0 100.000.000
+ Trdi phiéu chao ban ra cong chiing 0 0 0 0
tai thi trirong trong nedc
;(g;at; phié’u chao ban ra thi truong 0 0 0 0
Phai tra nguedi ban ngin han 72.305.659 40.230.599 45.089.491 | 45.089.491
Nguedi mua tra tricde ngdn han 86.686 82.320 307.33 307.334
Thué va cdc khoan phai nép Nha niede 3.384 5.112 6.640 6.640
Phai tra ngueoi lao déng 10 83 121 121
Chi phi phai tra ngin han 921.559 6.311.546 13.253.846 | 13.253.846
Phai tra ngéin han khdc 913 784 1.125 1.125
Quy khen thuong, phiic loi 2.771 - - -
Chi tiéu vé co cdu vén
No phai tra/téng tai san 0,51 0,40 0,47 0,61
N phai tra/vén chii s¢ hitu 1,03 0,67 0,88 1,59
Chi tiéu vé kha niing thanh todn
gﬂiﬁgﬂi’gﬁg;ﬁ: )h"’" (tai san 0,95 1,63 1,37 1,37
e — | 0t | e | |
e gty | 183 | aen | e | e
ST;lElgT:;llr no vay trdi phiéu / Vén cha 0,00 0,00 0,00 0.71
Chi tiéu lgi nhufn
Lot nhudn trirde thué 27.774.209 29.113.758 30.567.378 30.567.378
Loi nhudn sau thué 22.146.181 23.124.604 24.302.996 24.302.996
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gl Thay dbi sau
Chi tiéu 2023 2024 2025 phsElanh
Chi tiéu kha ning sinh 11
Lo’:ﬁnhuan sau thué/ Téng tai san binh 13.17% 11,20% 9,89% 771%
qudn (ROA)
Loi nhudn sau thué/Vén chii sé hitu 0 o 0 &
binh qudn (ROE) 27,48% 20,49% 17,58% 17,21%
Cic chi tiéu an toan tai chinh, ty 1& 4 Theo thuyét | Theo thuyét
il 5 s A S e Theo thuyét . X ; 3
bado dam an toan trong hoat dong Khéng ap dung . " 4 minh bén minh bén
. - o e minh bén dudi - B
theo quy dinh cta phap luit dudi dudi

(b)

Don vi: Nghin VND
(Nguén: Bdo cdo tai chinh kiém todn nim 2023, 2024 va 2025 ciia T6 Chikc Phét Hanh)

Thuyét minh v& chi tiéu an toan tai chinh theo quy dinh tai Ludt kinh doanh bAt dong san
29/2023/QH15 (“Luat Kinh Doanh Bit Péng San") va Nghi dinh 96/2024/ND-CP ngay 24
thang 7 nim 2024 quy dinh chi ti€t mot so diéu cia Ludt kinh doanh bat déng san (“Nghi
Pinh 967):

Doanh nghiép kinh doanh bat ddng san théng qua dy an bit déng san phai c6 von chi s& hiru
khéng thdp hon 20% tong vén dau tr d6i v6i dy 4n ¢6 quy mo st dung dat duéi 20 ha, khong
thap hon 15% téng von dau tu dm véi dur 4n ¢6 quy mo sit dung dét tir 20 ha tré 1&n va phai
bao ddm kha ning huy dong vbn dé thyc hién du én déu tu; truong hop doanh nghiép kinh
doanh bit déng san ddng thoi thuc hién nhiéu dyr 4n thi phai ¢6 von cht s& hiru di phén bb dé
bao dam ty 1& néu trén cta timg dy 4n dé thuc hién toan bd cac dur 4n: T Chirc Phat Hanh
cam két dap (ing diy dii cAc ty 1é an toan tai chinh, ty 1¢ bio dam an toan trong hoat dong theo
quy dinh cta phép luét chuyén nganh lién quan.

Dép ting cac ty 1€ an toan tai chinh ctia doanh nghiép, tuin thii cic quy dinh ctia phap luét vé
tin dung va phap luat v& tréi phiéu doanh nghiép: T Chiic Phat Hanh d4p tng céc chi tiéu an
toan tai chinh, tudn thi cac quy dinh phép lut v tin dung.

Cac chi tiéu tdng du no vay tai to chire tin dung, du ng trai phiéu doanh nghiép va von chi s&
hiru chi tiét theo cdc dir an ma T Chirc Phat Hanh da duge co quan nha nuéce co thidm quyén
chép thun lam chu ddu tu ké tir ngay Luat Kinh Doanh Bét Pong San va Nghi Dinh 96 c6
hiéu Iuc (k& tir ngay 1/8/2024): Té Chire Phat Hanh hién khéng thuc hién dir 4n bét dong san
nao, do d6 khéng 4p dung diéu kién nay.

TINH HINH THANH TOAN GOC LAI TRAI PHIEU PA PHAT HANH VA CAC
KP’IOAN NOQDPEN HAN TRONG 3 NAM LIEN TIEP TRUOC DQT CHAO BAN (NEU
CO)

Té Chirc Phat Hanh khéng thuc hién phat hanh trai phiéu trong 3 nam lién tlep trude dot chao
ban. Do d6, Té Chire Phat Hanh khong phat sinh nghfa vu thanh toén tréi phiéu nay.

Té Chitc Phat Hanh cam két da thuce hién thanh toan diy di ca gocv va lai cac khoan ng dén
han (khong bao gém ng trai phiéu). Tinh dén thoi dieém hién tai, T6 Chirc Phat Hanh khong
c6 cac khoan no phai trd qué han.

BAO CAO VE TINH HINH PHAT HANH VA SU DUNG VON DOI VOI CAC TRAI
PHIEU CON DU NQ

Truée thoi diém phét hanh, Té Chite Phat Hanh khéng ¢ du no trai phiéu. Do d6, Té Chiic
Phat Hanh khéng phat sinh nghia vy thuc hién bao céo nay.

Céc vi pham phap luat v& phat hanh trai phiéu doanh nghiép theo quyét dinh ciia cip c6 thim
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X1I.

XIII.

X1V.

XV.

quyén trong vong 3 ndm lién tiep trudc chao ban trai phiéu: Khong co.

PANH GIA VE TINH HINH TAI CHINH VA KHA NANG THANH TOAN CAC
KHOAN NG PEN HAN CUA DOANH NGHIEP, KHA NANG TRA NG POI VOI
TRAI PHIEU PHAT HANH

T4 Chirc Phat Hanh la doanh nghi€p co tinh hinh tai chinh lanh manh va di kha ning thanh
toan cac khoan no dén han ciing nhu kha nang tra ng ddi véi Trai Phidu du kién phat hanh.
Véi mire loi nhudn gop tir hoat dong kinh doanh khoang trén 50 ty doncr trung binh 3 nam gan
nhét, Cong ty cé du kha ning dé thanh todn cac nghfa vu lai va gbe dén han cua tit ca cac
khoan no va Trai Phiéu du kién phat hanh.

Y KIEN KIEM TOAN BOI VOI BAO CAO TAI CHINH CUA DOANH NGHIEP

Theo Béo céo tai chinh kiém toan ciia Céng -ty do Cong ty TNHH PwC (Viét Nam) Vit Nam
thue hién, don vi kiém todn da dua ra y kién cho Bao cdo tai chinh ndm 2025 cta Td Chire
Phat Hanh nhu sau:

“Theo y kién cua chiing (6i, bdo cdo tai chinh dd phan dnh trung thuc va hop Ly, trén cdc khia
canh trong yéu, tinh hinh tai chinh ciia Céng ty tai ngay 31 z‘hcmg 12 nam 2025, ciing nhue két
qua hoat ddng kinh doanh va tinh hinh e chuyen tién té ciia Cong ty cho ndm tai chinh két
thiic ciing ngay néu trén, phit hop véi cde Chudn muc Ké todn Viét Nam, Ché dg Ké todn
Doanh nghiép Viét Nam va cdc quy dinh phdp Iy ¢6 lién quan dén viéc ldp va trinh bay bdo
cdo tai chinh.”.

PHUONG THUC PHAT HANH TRAI PHIEU
Trai Phiéu duoc phat hanh theo hinh thirc dai ly phat hanh theo quy dinh ctia phap luét.
POI TUQONG MUA TRAI PHIEU

Tiéu chi nha diu tw mua Trai Phiéu: T Chirc Phat Hanh chi chao ban cho nha ddu tu ching
khoan chuyén nghiép 1a t6 chiic theo quy dinh ctia phap luét

S6 lwgng nha diu tw: Khong han ché theo quy dinh cta phap luit

. KE HOACH BO TRi NGUON VA PHUONG THU'C THANH TOAN LAIL GOC TRAI

PHIEU

Ké hoach b6 tri ngudn cho tirng ky thanh todn lai, gbe trai phiéu cho dén khi ddo han: T6
Chtrc Phat Hanh du kién sir dung phén loi nhudn thu durge tir cac hoat dong kinh doanh, dau tu,
hoat dong tai chinh va cac nguon thu hop phap khéc sau khi trir di céc chi phi s& dugc sir dung
dé thanh toan 1ai va Goc Trai Phiéu khi dén han cho nha dau tu. Theo ké hoach kinh doanh cua
T4 Chire Phat Hanh, tién thu duoc tir hoat déng kinh doanh, dau tw, hoat dong tai chinh va cac
hoat dong khac, sau khi trir di cdc nghia vu thué phai ndp Nha nude va chi phi hoat ddng, van
du dé thanh toan Iai va gbc dén han, bao gdm cac khoan no da phat sinh va cac Trai Phiéu dang
du kién chao ban.

Phwong thirc thanh todn gc, 1di Trai Phiéu: Chuyén khoan ngan hang:

(i)  Téi tai Khoan NSHTP khi Trai Phiéu chua ding ky tai VDSC va trai chi khong huu ky
Tréi Phiéu khi Trai Phiéu da dang ky tai VSDC; hoiic

(ii) Thong qua VSDC theo quy dinh cua VSDC.
K& hoach thanh todn gbe, i Trai Phiéu:

STT P thanh

Ma trai Loai S6 tién thanh Ngay thanh todn danh Ngudn vén du
phiéu ‘ol toan® nghia kién thanh toan
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Ky 1 | TOT12601 | Lai 4.789.041.096 | Ngay 03 thang 01 ndm 2027 | Lgi nhuan thu
duge tor cic hoat
Ky 2 | TOT12601 | Lai 4.710.958.904 | Ngay 03 thang 07 ndm 2027 | déng kinh doanh,
ddu tu, hoat dong
Ky 3 | TOT12601 | Lai 4.789.041.096 | Ngay 03 thang 01 ndm 2028 | t3i chinh va céc
. nguén thu hop
Ky 4 | TOT12601 | Lai 4.736.986.301 | Ngay 03 thang 07 ndm 2028 phép khac sau khi
trir di cac nghia vu
thué phai nop Nha
nudc va chi phi
hoat déng

Ky 5 | TOT12601 | Lai 4.789.041.096 | Ngay 03 thang 01 ndm 2029

Ky 6 | TOT12601 | Lai | 4.710.958.904 | Ngay 03 thang 07 nim 2029

Ky 6 | TOT12601 | Gée | 100.000.000.000 | Ngay 03 thing 07 nim 2029

* S6 tién ldi thanh todn dioc tinh theo cong thire:

S8 ngay thuc té ciia Ky
Tidn lgi _ Meﬁh Gia Trai N 1ai Sudt X Tinh Ldi do
Phiéu

365

- S6 ngay Ky tinh ldi gia dinh la 182 ngay (Ky tinh 1di 6 thdng)

- 86 ngay thiec té ciia tirng Ky tinh i sé duege xdc dinh cdn cit trén Cong van chét danh séch
nguedi s6 hitu trdi phiéu dé thirc hién thanh toan 1di do To chirc phat hanh guei VSDC tai
tirng Ky tinh ldi.

- Phwong 4n chi tiét xi Iy tai sin bio dim trong trwdng hop khong b tri dwge ngudn thanh

todn 14i, gbe: chi tiét tai Hop Pdng CAm C8 C& Phin thugc bd Van Kién Trai Phiéu.

STT

Pé muc

N§i dung

Su kién xit Iy Tai Sin Biao Dam

T6 Chirc Phat Hanh khong thanh toén hogc thanh
todn khong day du nghia vu thanh toan lién quan
dén Trai Phiéu theo thdi han ghi nhdn trong céc
Vin Kién Trai Phiéu; hodc

Trai Phiéu bi tuyén b v6 hidu, bi thu hdi hoic
khong c6 gia tri phap ly.

Chi tiét s& quy dinh tai Van Kién Trai Phiéu

Phwong thire xit ly

- Truec ti€p nhén quyén s hitu;

- Bén hoidc chuyén nhuong cho bit ky bén thi

- Céch thitc khéac khéng trai quy dinh phap luat.

Dai Dién Ngudi S& Hitu Trai Phiéu kiém Pai Ly
Quan Ly Tai San Bao Pam x& 1y mét phin hodic
toan bd Tai San Bao Pam theo mét hodc mot sé
phuong thirc sau:

ba; va/hoic
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Chi tiét s& quy dinh tai Van Kién Trai Phiéu

Thik tw thanh todn

Tét ca cac khoan tién Pai Dién Nguoi S Hiu
Trai Phiéu kiém Pai Ly Quan Ly Tai San Béo
bam nhéan duge tir viée xir ly Tai San Bao Pam
s€ dugc thanh toan theo thir tur sau:

(a) thir nhit, thanh toan tit ca cac chi phi, phi ton
va phi lién quan dén viéc thu nhén, chiém hiiu
va dinh doat Tai San Bao Pam va bat ky hodc
tdt ca cac khoan tién khac lién quan dén vige
xtr ly Tai Sdn Bao Pam va bat ky hoiic tit ca
cdc chi phi, phi ton va phi can thiét hgp ly khac
cua Pai Ly Quan Ly Tai San Bao Pam lién
quan dén viéc xir ly Tai San Bao Bam theo
Hop Dong ndy va cdc hop dong bao dam khac
(néu co);

(b) thir hai, thanh toan bét ki va tit ca thué, 1& phi
do co quan cé tham quyén ap dung doi vai viée
xtr ly Tai San Bao Pam,;

(c) thit ba, thanh to4n bat ky Nghia Vu PBugc Bao
Pam nao chua thanh toin theo trinh tur sau:
(i) céc khoan tién gdc chua thanh toén cia

Trai Phiéu theo Ty Lé S& Hiru;

(if) cdc 1ai dd phat sinh va chua thanh toan
theo Trai Phiéu theo Ty Lé S¢ Hiru;

(iii) tit ca cac khoan tién phat di phat sinh va
chua thanh toan cia Trai Phicu theo Ty
Lé S& Hitu;

(iv) cac lai qua han da phat sinh va chua duoc
thanh toan theo Trai Phiéu theo Ty Lé So
Hiru;

(v) tat ca cac Nghia Vu Puge Bao Bam
khac chua thanh toéan tai diém dé néu co.

- Chi tiét s& quy dinh tai Van Kién Trai Phiéu.

XVII. CAM KET CONG BO THONG TIN CUA TO CHUC PHAT HANH; CAC CAM KET

v

KHAC POI VOI NHA DAU TU MUA TRAI PHIEU

Td Chirc Phat Hanh cam doan va bao dam rdng céc khing dinh sau la trung thue, chinh xéc
va khoéng gdy nham lan vao bat ky ngay nao ké tir Ngay Phat Hanh va trong khi con bat k¥
Trai Phiéu nao dang luu hanh:

Td Chire Phat Hanh cé day da quyen quyén han, thim quyén va da thye hién céc tha tuc va
¢6 cac chap thuan ndi b can thiét pht hop véi didu 1¢ va cac quy ché, quy dinh néi bd dang
¢6 hiéu luc cta T Chire Phat Hanh dé phat hanh Trai Phiéu va thuc hién cac nghia vu theo
Trai Phicu;
Trai Phiéu, khi duge phat hanh, s& xac lap cac nghia vu hop phap, c6 hiéu Iuc, ¢6 gid trj rang

budc va cé thé thi hanh déi véi Té Chirc Phat Hanh theo Céac Pidu Kién Trai Phiéu va Cac
Vin Kién Trai Phiéu;
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Viéc Td Chirc Phat Hanh chio ban va phat hanh Trai Phiéu s& khéng (i) vi pham bét ky diéu
khoén nao cua diéu 1&, cac quy ché, quy dinh ndi b dang co hiéu lye ciia Té6 Chiic Phat Hanh
tai Ngay Phat Hanh, (ii) vi pham hodc din dén vi pham cac quy dinh ciia phap luat c¢ lién
quan dang dp dung tai Ngay Phat Hanh, hogc (iii) trai véi, mau thun hodc din dén bét ky sur
vi pham nao dbi véi bat ki hop ddng hay thoa thuin ndo ma T Chire Phat Hanh 12 mot bén
tinh d@én Ngay Phat Hanh;

Té Chirc Phat Hanh da xin duoc moi chip thuan cin thiét tir (c4c) co quan nha nude c6 thim
quyén vé viéc (i) chao ban va phat hanh Trai Phiéu, ky két va ban hanh Céc Vin Kién Trai
Phidu; va (ii) thuc hién va tuan thi cdc nghia vy, thda thuin va cam két ctia TS Chiic Phat
Hanh theo Trai Phiéu va C4c Van Kién Trai Phiéu;

Khi chao ban va phat hanh Trai Phiéu, TS Chiic Phat Hanh d4p tng ddy da céc diéu kién, yéu
cdu va quy dinh phap lu4t hién hanh.

T8 Chire Phat Hanh cam két v6i Nha Dau Tu tai moi thdi diém ké tir ngay ban hanh Ban Céng
B6 Théng Tin cho dén Ngay Dédo Han hodc ngay mua lai trude han ma tat ca cac Trai Phiéu
dit mua dd duoe T6 Chite Phat Hanh mua lai toan bé (tty thude ngay nao dén trwde) nhu sau:

Cung cép théng tin ddy di, ding ndi dung, diing han cho Pai Dién Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu
theo nhu quy dinh trong Hop Pong Pai Dién Ngudi S& Hiru Trai Phiu va Hop DBong Quan
Ly Tai San Bao Dam va cic quy dinh phap ludt;

Tuén thii cic cam két theo théa thuan véi Nhitng Ngudi S& Hitu Trai Phiéu lién quan dén Tréi
Phiéu;

Tuén thu cac quy dinh ctia phap ludt ap dung dbi véi hoat ddng kinh doanh cila minh (vé moi
khia canh trong yeu) va ap dung déi véi Trai Phiéu; xin gia han, duy tri hiéu luc va tuan tha
moi chép thuin cén thiét va quan trong cho hoat dong kinh doanh cia Td Chirc Phat Hanh
ciing nhu cho viéc thuce hién bit ky nghia vu nao ctia T6 Chirc Phat Hanh theo Trai Phiéu va
Céc Vin Kién Trai Phiéu;

Khéng ky két hodc 1a mdt bén trong bat ky hop ddng hay thoa thudn nao ma mau thuén hodc
dén dén bat ky su vi pham nao dbi véi viée phat hanh Trai Phicu;

Str dung tién thu duogc tir phat hanh Trai Phiéu theo ding muyc dich da cong bd tai Ban Cong
B6 Thong Tin;

Dumng ngudn thu hop phéap dé thanh toan moi nghia vu theo hoic lién quan dén Trai Phiéu;
Gtri thong bao t¢i Dai Dién Ngudi S& Hitu Trai Phiéu dé Dai Dién Ngudi S¢ Hitu Tréi Phiéu
thong bao cho tit ca Nguoi S& Herl Tré.'i Phiéu voi cac chi tiét cu thé vé su kién 9(’) kha ning
hodc thyc t€ dd xay ra ma cé thé din dén mdt Sy Kién Vi Pham ngay sau khi T6 Chirc Phat
Hanh biét dugc vé su kién do;

Trong thdi gian luu hanh Trai Phiéu, cung cép thong tin vé tinh hinh hoat dong kinh doanh
cua T6 Chirc Phat Hanh khi nhén duge dé nghi ctia Pai Dién Ngudi S& Hitu Trai Phiéu.

Cong ty C6 phin Transimex vdi tu cach 1 Bén Bao Lanh s& thuc hién nghia vu bdo lénh theo
thu bao lanh do Bén Bao Lanh phat hanh (“Thw Bao Lanh™) va Cac Piéu Kién Trai Phiéu,
cu thé vao bét ky thoi diém nao sau khi x4y ra Su Kién Vi Pham va T4 Chitc Phat Hanh khéng
khic phuc dugc trong thiri gian khic phuc tuong ing véi timg Sy Kién Vi Pham, Ngudi S&
Hitu Tréi Phiéu, theo toan quyén quyét dinh ctia minh c6 quyén yéu cdu bén phat hanh Thur
Bao Lanh thue hién nghia vu thanh toan theo Thu Bao Lanh, phi hop véi céc diéu khoan va
didu kién ctia Thu Bao Lanh, Cac Vin Kién Trai Phiéu va quy dinh ctia phap ludt. Viée yéu
cdu thuc hién Thu Bao Lénh theo Piéu Kién nay la ddc lép v&i va khong loai trir, han ché
hodic anh hudng dén quyen ctia Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu vafhoac Bai Ly Quan Ly Tai San
Bao PBam trong viéce yéu cdu xir ly Tai San Bao Dam, yéu cdu TS Chire Phat Hanh thanh toan,
hoc thuc hién bat ki quyén hay bién phép khic phuc nio khac theo Cac Diéu Kién Trai Phiéu,
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Cac Vin Kién Trai Phiéu va quy dinh ctia phap lut.

XVIIL BIEN PHAP TO CHUC PHAT HANH THUC HIEN BE THEO DOI, QUAN LY,

GIAM SAT VIEC SU DUNG VON THU PUQC TU CHAO BAN TRAI PHIEU PUNG
MUC PICH

T Chire Phat Hanh cam két thuc hi€n cdc bién phép sau dé dam bao ngudn vdn huy dong dugce
str dung dting muc dich di céng bo:
Quidin ly qua Tai khodn riéng biét

Mo tai khodan riéng biét: Toan bo tién thu duoc tir dot phat hanh sé duoc quan ly tai mot tai
khoan mo tai Ngéan hang, cy thé:

S6 tai khoan: 1068341278

Chu tai khoan: Cong ty ¢d phin Transimex Logistics

Mo tai Ngan hang: TMCP Ngoai thuwong Viét Nam — CN HCM

Co ché giai ngan: Viéc giai ngn tir tai khoan nay chi duge thuc hién khi 6 dﬁy’dﬁ chirng tir
chirmg minh muc dich str dung von phii hgp véi Phuong An Phat Hanh da cong bo.

Hé th,f'mg kiém soat ndi bd: Phé duyét phan cép: Thiét lap quy trinh phé duyét chi tiéu nhiéu
cap do6i vai cac khodn chi tir ngudn von huy dong tir viée chao ban Trai Phiéu phu hop véi dicu
1€ ctia To Chtre Phat Hanh va quy dinh phap luéat.

Giam sat tir bén thir ba (Pai Dién Ngwoi S¢ Hiru Trai P]Jiéu): Trong sudt thoi han cia Trai
Phiéu, T6 Chic Phat Hanh cam doan va bao dam rang: Té Chirc Phat Hanh s& cung cédp day
du, chinh xéc va kip thoi cho Pai Dién Ngudi S¢ Hiru Trdi Phieu céc chimg tir, bio céo, sao ké
tai khoan va céc tai liéu c6 li€n quan theo yéu cau cua Pai Dién Ngudi S& Hitu Trai Phicu nham
phuc vu viée ki€m tra, giam sét tinh hop phép cta céc khoan chi tir nguén von huy dong tir Tréi
Phiéu;

Ché @5 Bio cdo va Cong bd théng tin

Béo cdo tinh hinh sir dung vén: Lap va cong bé béo céo tinh hinh sit dung vén dinh ky 06 thang
va hang nam (c6 x4c nhin cia don vi kiém toan ddc 1ap) theo quy dinh cta phap luat.

Béo cdo theo yéu cau: Trong truong hop c6 diu hiéu sir dung vén sai muc dich di cong bd, Té
Chtric Phat Hanh co6 trach nhiém bao cao giai trinh theo yéu ciu ctia Ngudi S¢ Hiru Trai Phiéu
hodc co quan quan ly.

QUYEN LOI VA TRACH NHIEM CUA NHA PAU TU MUA TRAI PHILU

Quyén loi cita nha diu tw mua Trai Phiéu

Quyén tir do chuyén nhwong Tréi Phiéu theo quy dinh tai Cac Piéu Kién Trai Phiéu.

Quyén str dung Tréai Phiéu dé chiét khiu, 1am tai san bao dam, ting, cho, dé lai thira ké va tham
gia cdc quan hé dan su/thuong mai khac theo quy dinh ctia phap luat.

Buge cip Gidy Chimg Nhéan Quyén S& Hiru Tréi Phiéu theo quy dinh tai Cac Piéu Kién Trai
Phicu.

Buge To Chiic Phat Hanh cong b thong tin day du theo quy dinh phép luét hién hanh va duge
quyen tlep can Cac Van Kién Trai Phiéu khi cé yéu cu.

Duge T Chirc Phat Hanh thanh todn diy du, dunc han lai, ,qoc va cac khoan thanh toan khéc
theo Trai Phiéu khi dén han; thuc hién cic quyén kém theo (néu c6) theo Cac Piéu Kién Trai
Phiéu va cac thoa thudn véi TS Chirc Phat Hanh.

Pugc yéu céu’ Té Chirc Phat Hanh mua lai Trai Phiéu trude han theo quy dinh tai Cac Didu
Kién Trai Phi¢u va theo quy dinh phap luit hién hanh.
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Duoc tham gia biéu quyét tai hdi nghi hodic 14y y kién bing vin ban théng qua cic van dé thude
thdm quyén clia Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu theo quy dinh phép ludt va quy dinh tai Cac Vin
Kién Trai Phleu Ty 1& bleu quyet chép thudn céc van dé phai dwoc Ngudi Sé Hitu Trai Phidu
théng qua cAn dat tir 65% tong s tréi phIeu cung loai dang liru hanh tré 1én.

Pugc hudng cac quyen lién quan dén Tai San Bao Dam theo quy dinh tai Cac biéu Kién Trai
Phiéu.

Céc quyén khic nhu duge quy dinh tai Cac Van Kién Trai Phiéu va quy dinh phép luét (néu
ch).

Trach nhiém cia nha diu tw mua Trai Phiéu

Tiép c4n, hiéu 5 ddy du hd so chao ban Tréi Phiéu, noi dung cong bd thong tin cita T6 Chire
Phat Hanh; hi'éu 13 Cac Dieu Ki€n Trai Phiéu va cac cam két khac ctia Té Chirc Phat Hanh
trude khi quyét dinh mua va giao dich Trai Phi€u.

Hiéu 5 v& cée rii ro phat sinh trong viéc mua, giao dich, chuyén nhueong Trai Phiéu; hiéu 16
va dam bao tudn thi quy dinh ve doi twong nha ddu tu tham gia mua, giao dich, chuyén nhugng
trai phiéu doanh nghiép riéng 1& theo quy dinh phap ludt hién hanh.

Ty danh gid, tu chju trach nhiém vé& quyét dinh dau tu ciia minh va tw chiu cac rii ro phét sinh
trong viéc dau tu va giao dich Trai Phicu.

Chiu trach nhiém vé& céc hd so, tai liéu do minh cung cép dé x4c dinh tu cdch nha diu trr chimg
khoén chuyén nghiép;

Thue hién giao dich Trai Phiéu theo quy dinh phép luét hién hanh va Cac Piéu Kién Trai Phiéu;
khéng ban hoidc cling gop vbn dau tr hodc thoa thuan ddu tu trai phieu doanh nghiép riéng 1&
duéi moi hinh thirc véi nha ddu tr khéng thude dbi tugng duoc tham gia mua, giao dich, chuyén
nhwong trai phiéu doanh nghiép riéng 1é theo quy dinh ciia phap luat va Cac Piéu Kién Trai
Phiéu. Viéc mua, giao dich, chuyén nhuong trai phiéu doanh nghiép ctia cac to chic tin dung,
chi nhanh ngin hang nudc ngoai va cong ty quan 1y quy thuc hién theo quy dinh cua phap luit
chuyén nganh.

Cung cép day da nédi dung cﬁng’bé thong tin ctia T’é Chire Phat Hanh theo quy dinh cta phéap
ludt cho nha dau tu mua trai phiéu khi ban Trai Phiéu trén thi trudng thir cap;

Str dung djch vu thanh toan khéng diing tién mat khi thuc hién mua, ban, giao dich, chuyén
nhirgng Trai Phiéu theo quy dinh phap luét;

Nép thué phat sinh tir cac khoan thu nhép hodc bét ky khoan tharh to4n nio ma Ngudi S Hiru
Trai Phi€u nhin duoce lién quan dén Trai Phiéu theo quy dinh cia phap ludt.

Céc nghia vu khéc nhw duoe quy dinh Cée Van Kién Trai Phiéu va quy dinh phép lut (néu c6).
QUYEN VA TRACH NHIEM CUA TO CHU'C PHAT HANH
Quyén ciia Té Chire Phat Hanh

Quyén tu chu tai chinh: Tu chii trong viée diéu hanh, quan 1y va six dung ngudn vén thu duge
tir phat hanh tréi phicu d¢ thye hién theo ding céc muc dich da cam két tai Cac Van Kién Trai
Phiéu, phit hgp voi quy dinh ctia phéap ludt va Diéu [€ cong ty.

Quyén mua lai Trai Phiéu trude han: Puoc thue hién mua lai 'tréi phiéu trude han theo phuong
an dd cong bo va theo thoa thudn véi Ngudi S& Hitu Trai Phicu .

Quyen fir ch01 cac yéu cAu trai luat: Tir chéi cée yéu cdu cia trai chi hodc ce bén lién quan
néu céc yéu cau do khéng phit hop véi quy dinh tai Cac Van Kién Trai Phiéu hodc quy dinh
phap ludt hi¢n hanh.

Céc quyén khéc theo quy dinh ctia phép ludt va Céc Vin Kién Trai Phiéu,
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Trach nhiém cia Té Chirc Phat Hanh
Tuén thi quy dinh clia phap luat vé chao ban Trai Phiéu;

Dam bao tinh trung thuc: Chju trach nhiém hoan toan trude phép luat vé tinh chinh xde, trung
thire va diy du cta hd so phat hanh va céc théng tin cong bd.

Thue hién ché d6 cong bé théng tin dinh ky, bit thudng:

" Congbd thong tin dinh ky (6 thang va hang ndm) vé tinh hinh thanh todn gdc, [4i; tinh hinh
st dung vbn (c6 kiém toan); va tinh hinh thuc hién cic cam két véi Neudi S& Hou Trai
Phiéu.

»  Cong bd thong tin bit thudng trong vong 24 gidr khi xay ra cdc sy ki¢n trong yéu (pha san,
dinh chi hoat dgng, thay d6i muc dich str dung von...).

Str dung vén va quan 1y viée st dung vén tir dot chao ban Trai Phié}l ding muc dich phat hanh
tai phuong dn phét hanh da duge edp c6 thim quyen phé duyét, chap thudn, ndi dung cong bo
thdng tin cho nha dau tu va theo quy dinh cua phap ludt;

Thanh toan day du, dung han gdc, lai Trai Phiéu khi dén han va thuc hién cac quyén kém theo
(n€u cd) cho Ngudi S Hitu Trai Phiéu theo Cac BPiéu Kién Trai Phiéu;

Chiu trach nhiém trude phap luét, truede nha déu tu vé tinh chinh x4c, trung thue, dﬁy da, hop
1& chia théng tin ké khai trong hd so chao ban trai phiéu doanh nghiép riéng 1é, hd so ding ky
chao ban trai phiéu doanh nghiép riéng 1, thong bao vé viée chao ban trai phiéu doanh nghiép
riéng 1é, tai liéu cong bd théng tin trude dot chao ban tréi ph1éu doanh nghi¢p riéng l¢ va vé
viéc dap tng day di cac didu kién chio bén; ¢ trach nhiém giai thich cho nha dau tu cac thong
tin llen quan dén phuong 4n phat hanh, cic rai ro phap Iy, rii ro dau tw, rai ro stt dung vén,
quyen, lgi ich, trach nhiém phdap Iy cia doanh nghiép phat hanh va ctia nha déu tu;

Bit budc mua lai Trai Phiéu trude han trong cac truong hep duge phéap ludt quy dinh;
Thue hién ché dd quén 1y tai chinh, ké toan théng ké va kiém todn theo quy dinh cta phap ludt;
Tuan thi cac nghia vy khéc theo quy dinh ctia phap ludt va Cac Van Kién Trai Phiéu;

Theo doi, quan 1y, giam sat viéc huy dong, st dung von tir dgt chao ban Trai Phiéu ding muc
dich phat hanh tai Phuong An Phat Hanh Téng Thé va Phuong An Phat Hanh Cu Thé, ndi dung
cong bd théng tin cho Nha Pau Tu; quéan 1y, gidm st viée thanh toan 1ai, géc Trai Phiéu quy
dinh ctia phép ludt va Diéu 1é ctia Té Chirc Phat Hanh.

XXI. PIEU KHOAN VE PANG KY, LUU KY TRAI PHIEU

T Chire Phat Hanh s& thue hién dang ky Trai Phiéu tai VSDC theo quy ché cia VSDC va quy
dinh phap ludt hién hanh.

Trai Phiéu1 phai duge luu ky tép trung tai VSDC théng qua thanh vién luu ky truée khi giao
dich, chuyén quyén sa hitu trir truong hop khac theo quy dinh cia phap luét hién hanh.

XXII. PIEU KHOAN VE GIAO DICH TRAI PHIEU

Tb Chirc Phat Hanh s& thuc hién dang ky giao dich theo quy dinh cta phap luit hién hanh va
céc hd so chdo ban Trai Phiéu.

Trai Phiéu chi dugc phép giao dich Ulu'a céc dbi twong nha dau tu chirng khoan chuyén nghiép
Ia t& chirc (trén ca thi trudng so cap va thir cép) dap tng quy dinh phap ludt hién hanh, trir
trudng hgp thuc hién theo ban an, quyet dinh cta Toa an da cé hiéu luc phap luat, quyet dinh
ctia Trong tai hoic thira ké theo quy dinh cta phép luat.

XXI11. TRACH NHIEM VA NGHIA VU CUA CAC TO CHUC CUNG CAP DICH VU

LIEN QUAN PEN VIEC PHAT HANH TRAI PHIEU
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Tay thude nhu cdu tai tiing dot phat hanh Trai Phiéu va quy dinh phap ludt lién quan, cic t6
chite cung cép dich vu cho timg dot phat hanh Trai Phiéu ¢6 thé bao gom céc t chic sau:

Té chire tw vAn hd so chao ban Trii Phiéu

Trung thue, cin trong va tudn thi ddy di quy dinh ctia phéap ludt trong hoat dong tu vin hd
S0.

Cé trach nhiém ra soat, kiém tra cdc thong tin trong hd so, bio dim viée phén tich, danh gia
dugc thuc hién hop 1y va céan trong trén co s& cac thdng tin, so liéu, tai liéu duge cung cap,
phai chiu trach nhiém trudc phap ludt trong pham vi tw van lién quan dén ho so, tai li¢u bao
céo.

Thuc hién cung cép dich vu tw vén hd so chdo bén cho T4 Chirc Phat Hanh theo hop dong
cung cap dich vu da ky két.

Thuec hién ché d6 bio c4o theo quy dinh tai Nghi dinh nay

Céc trach nhiém va nghia vu khéac theo quy dinh ctia phap Iuit.

Dai Iy phat hanh Trii Phiéu

Thue hién cung'cép dich vu dai Iy phat hanh cho Té Chtic Phat Hanh theo hop ddng cung cép
dich vu d4 ky két.

Cung cip diy du, chinh xédc cic thong tin cho nha ddu tu theo Phuong An Phat Hanh Tréi
Phiéu da dwoc phé duyét, dam bao khong ¢6 ndi dung dé nha dau tr nhdm 13n gitra viéc mua
trai phiéu doanh nghiép va gui tlen tai t& chire tin dung theo hd so, théng tin do doanh nghiép
phat hanh cung cap; cung cdp dly di, chinh x4c théng tin cho nha diu tu vé trach nhiém va
nghia vu cia tb chirc ddu thiu, bao lanh, dai Iy phat hanh khi phan phdi trai phiéu; khong cung
cép théng tin sai su that, khong cung cép thong tin d& gay hiéu ldm v& trai phiéu cho nha diu
tur.

Chi phan phdi trai phiéu cho nha ddu trr da dugce doanh nghiép phat hanh hogic cong ty ching
khodn dugc ty quyén x4c dinh tu cich nha dau tu chimg khoan chuyén nghiép sau khi dam
bao nha diu tu da duoc tiép can, hidu rd day du thong tin va ky vin ban xac nhén theo quy
dinh tai khoan 3 va khoan 4 Diéu 9 Nghi dinh 200; khong duoc chio mdi, hd tro, phin phéi
cho nha diu trr khéng thude ddi trgng nha dau tw mua trai phiéu doanh nghiép riéng l1é.

Xéc nhén tién thu dugc tir chao bén tréi phiéu da dugc chuyén vao tai khoan nhan tién mua
trdi phicu cua doanh nghi€p phat hanh va gui cho doanh nghi€p phat hanh dé luu tai ho so
chao ban trai phiéu va céng bd théng tin vé két qua chao bén trai phiéu theo quy dinh.

Thue hién ché d6 bao cédo theo quy dinh tai Nghi dinh nay. .

Céc trach nhiém va nghia vu khéc theo quy dinh clia phép luit.

Dai Iy quin 1y tai san bio dam

Thay mét ngudi sé hitu Tréi Phiéu & t6 chirc nhdn va quén 1y tai sin bao dédm, thay mét pgudi
s& hitu trdi phi¢u thue hién xir Iy tai sin bdo dam theo ding di€u khoan hop dong dai
ly tai sén bao dam/Hop dong the chap dd ky ket va theo quy dinh phép ludt vé cac bi¢a|phap
bdo dam thue hién nghia vu, phap luit vé ding ky bién phap bao dam. %

Thye hlen trach nhiém va nghia vu theo Hop ddng dai Iy quan 1y tai san bao dam/
thé chip va cac vin ban cé lién quan.

Dai dién ngudi sé hiru Trai Phiéu
Giam sat viéc thuc hién cac cam két ciia Té Chire Phat Hanh trong hd so chio ban Trai Phiu;

Lam trung gian lién lac giita ngudi s& hitu trai phiéu, t6 chirc phat hanh va céc to6 chirc lién
quan khac.




- Thuec hién quyén, trach nhiém va nghia vu theo hgp déng dai dién ngudi so hitu da ky két va
theo quy dinh ctia phap luét.

5. T6 chire kiém toAn, kiém todn vién, ngudi k¥ bdo cdo kiém toan

- Tuén tha quy dinh ctia phap [uét vé kiém toan doc lap.

- Tuén thi chuin muc kiém toan khi kiém toén bao céo tai chinh va chiu trach nhiém déi véi y
kién vé tinh trung thuce, hop 1y cua cac bdo cdo, s6 liéu duoc kiém todn, soat xét.

6. Té chite thim dinh gia

- Thure hién theo hop ddng cung cdp dich vu ky két véi T Chire Phat Hanh.

- Bao dam déc lap, khach quan, trung thuc, minh bach khi cung cp dich vu va phai chju trach
nhiém trude phép lut trong pham vi cung cap dich vu.

- Bao dam viée phan tich, nhin dinh, dva ra danh gia két qua thim dinh gia dugce thuc hién hop
Iy va cén trong trén co sd thu thdp thong tin, s6 liéu, tai liéu duoc cung cdp va trén co sé tudn
thi cdc quy dinh phap [uit vé tham dinh gi4, phap luét c6 lién quan.

Céc tb chire tham gia va‘lg qua trinh 1dp hé so, tai lidu bdo céo lién quan dén Trai Phiéu phai chiu trach

nhiém trude phap ludt vé tinh hop phap, chinh xac, trung thuc va day du cta hé so, tai liéu béao céo.

T6 chic, c4 nhin tham gia xac nhdn ho so, tai liéu bao cdo lién quan dén Trai Phiu phai chju trach

nhi¢m trudc phap ludt trong pham vi lién quan dén hé so, tai liéu bao cao do.
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TRANSIMEX LOGISTICS SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
CORPORATION Independence — Freedom — Happiness

No.: 20/2026/NQ.HPQT-TOT Ho Chi Minh City, June 24", 2026

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26" November 2019 and Law No.

36/2024/QH15 amending and supplementing a number of articles of the Law on Securities, the
Law on Accounting, the Law on Independent Audit, the Law on State Budget, the Law on
Management and Use of Public Assets, the Law on Tax Administration, the Law on Personal
Income Tax, the Law on National Reserves, and the Law on Handling of Administrative Violations
dated 29" November 2024;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI4 dated 17" June 2020 and Law No.

76/2025/QH15 amending and supplementing a number of articles of the Law on Enterprises dated
17" June 2025;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31*' December 2020 detailing the implementation
of a number of articles of the Law on Securities and Decree No. 245/2025/ND-CP amending and
supplementing a number of articles of Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31°' December 2020 of
the Government detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities,

dated 11" September 2025;

Pursuant to Decree No. 200/2026/ND-CP dated 05" June 2026 on the offering and trading of
privately placed corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds in
the international market;

Pursuant to Circular No. 76/2024/TT-BTC of the Ministry of Finance dated 06" November 2024
guiding the information disclosure and reporting regime in respect of the offering and trading of
privately placed corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds in
the international market;

Pursuant to Circular No. 30/2023/TT-BTC of the Ministry of Finance dated 17" May 2023 guiding
the registration, depository, exercise of rights, transfer of ownership, settlement of transactions,

and organization of the trading market for privately placed corporate bonds in the domestic
market;

Pursuant to the Resolution of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.

01/2026/NQ.DHDCH-TOT dated 15™ January 2026 approving the plan for private placement of
bonds in 2026 of Transimex Logistics Corporation;

Pursuant to Article 9 of the Resolution of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders No.

02/2026/NQ.DHDCH-TOT dated 23"¢ March 2026 approving the contracts and transactions
between Transimex Logistics Corporation and Transimex Corporation;

Pursuant to the Charter of Transimex Logistics Corporation (the “Company”);

Pursuant to the Vote Counting Minutes on obtaining written opinions from members of the Board
of Directors No. 08/2026/BB.HPQT-TOT dated 24" June 2026 of the Company,

RESOLVES:

Article 1. Approval of the Specific Issuance Plan for the private placement of bonds in 2026 of
Transimex Logistics Corporation.

Approval of the Company’s offering/issuance of corporate bonds by way of private placement
in the domestic market, which are non-convertible, non-subordinated, without warrants,
secured by assets, and bear a fixed interest rate, with a maximum aggregate par value of VND




2.

100,000,000,000 (One hundred billion Vietnamese dong) (the “Bonds”), in accordance with
the overall issuance plan approved under Resolution of the General Meeting of Shareholders
No. 01/2026/NQ.DHBCB-TOT dated 15 January 2026 (the “Overall Issuance Plan™).
Detailed contents of the offering/issuance are set out in the Appendix attached to this Resolution
(the “Specific Issuance Plan™).

Article 2. Approval of the participation in transactions and execution of agreements with a
related party of Transimex Logistics Corporation.

For the purpose of securing the Bonds, the Company shall enter into security agreements with
Transimex Corporation (being a related party of the Company) (the “Security Provider”) and
the Bondholders® Representative (who concurrently acts as the entity receiving and managing
the security assets for the Bonds) (the “Bondholders’ Representative”), including any
amendments and supplements thereto from time to time (the “Security Agreements”), in
accordance with applicable laws on bonds, with the following principal terms:

Parties: The Company, the Security Provider and the Bondholders” Representative.

Secured obligations: All obligations of the Issuer in respect of and relating to the Bonds,
including but not limited to obligations to pay in full all principal, interest, overdue interest and
other amounts payable in connection with the Bonds, as specifically provided for in the Terms
and Conditions of the Bonds and/or the Security Agreements (the “Bond Obligations™).

Security assets: Assets owned by the Security Provider, including shares bearing the stock codes
CLX, VNF and PDN, with the maximum aggregate value of the pledged shares at the time of
execution of the Security Agreements being VND 200,000,000,000 (Two hundred billion
Vietnamese dong).

Creation of security: The Security Provider shall pledge to the Bondholders” Representative the
assets owned by the Security Provider as security for all, and not merely a part, of the Secured
Obligations (the “Security Assets™).

Registration of security transactions: The Company, the Security Provider and the
Bondholders’ Representative shall coordinate in carrying out the registration in accordance with
applicable laws.

Termination of the Security Agreements: Upon the Secured Obligations having been fully
discharged, or as otherwise agreed by the parties.

Article 3. Approval of the authorization and implementation

The Board of Directors authorizes the Director of the Company, concurrently the legal
representative of the Company, or any person authorized by the legal representative, within the
scope of the Overall Issuance Plan and the Specific Issuance Plan, to perform the following
tasks from the date this Resolution is approved until the Bonds mature and the Company has
fully repaid all outstanding principal and interest in respect of the issued Bonds, including but
not limited to the following specific matters:

To take the lead in, negotiate and decide on specific matters relating to the Bonds, including
but not limited to: the number of investors, the quantity and value of the Security Assets, the
issuance timing and other matters specifically provided for in the Information Disclosure
Document, while ensuring compliance with applicable laws, the Overall Issuance Plan and the
Specific Issuance Plan;

To approve and execute contracts, agreements and documents relating to the issuance of the
Bonds and the payment of principal and interest thereon;

To have full authority to negotiate, select and decide on contracts and fee arrangements with
service providers and organizations in connection with the Bond issuance, including: the Bond
Offering Documentation Advisor, Issuance Agent, Bondholders® Representative (concurrently
acting as the entity receiving and managing the Security Assets for the Bonds), Licensed
Valuation Company, audit/review firm, and other entities related to the Bond issuance;



10.

11.

To decide on matters relating to the early redemption of the Bonds issued in accordance with
the Overall Issuance Plan and the Specific Issuance Plan, including but not limited to: deciding
on the method of organizing the redemption of the Bonds, the terms and conditions of
redemption, the volume of Bonds proposed by the Company for redemption, and the disclosure
of information regarding the redemption of the Bonds;

To decide on specific matters relating to security transactions for the Bonds, including but not
limited to determining the composition, quantity, timing of implementation and ratio of the
Security Assets; withdrawal, addition or substitution of the Security Assets; negotiation,
execution and implementation of contracts, agreements and documents relating to security
transactions for the Bonds, including any amendments and supplements thereto, if any; and
registration of security transactions with competent security transaction registration authorities;

To decide on specific matters relating to the Security Agreements, including but not limited to
negotiating and determining specific terms and conditions, executing and implementing
agreements and documents relating to the Security Agreements, including any amendments and
supplements thereto, if any;

To decide on matters relating to the use of proceeds from the Bond issuance, including the
specific plan for use of proceeds, and to proactively adjust the use of proceeds from the Bond
issuance, the timing of disbursement and the purposes of use of proceeds on a flexible basis and
in accordance with applicable laws, the Specific Issuance Plan and the Company’s internal
regulations;

To carry out reporting and information disclosure obligations in accordance with applicable
laws;

To decide on other matters arising in connection with the Overall Issuance Plan and the Specific
Issuance Plan, as well as other matters arising after the successful issuance of the Bonds

To organize and implement tasks relating to the registration of successfully issued Bonds with
VSDC and the registration of trading of the Bonds on the privately placed corporate bond
trading system at the relevant Stock Exchange in accordance with applicable laws, including
but not limited to: (i) deciding on dossiers and documents to be submitted to VSDC, the relevant
Stock Exchange and competent State authorities in accordance with applicable laws; (ii)
working with and providing explanations to competent authorities and relevant entities
regarding the dossiers under item (i); and (iii) carrying out other necessary tasks to successfully
complete the registration of the Bonds with VSDC and the registration of trading of the Bonds
at the relevant Stock Exchange;

The Director of the Company shall be entitled to assign, delegate and re-authorize subordinates
to perform the above tasks.

Article 4. Implementation provisions

1.  This Resolution shall take effect from the date of signing.
2.  Members of the Board of Directors, the Executive Board, departments of the Company and
relevant individuals shall be responsible for implementing this Resolution.
R BOARD OF DIRECTORS
ecipients:
- As Articlad: C BOARD OF DIRECTORS
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APPENDIX

SPECIFIC ISSUANCE PLAN FOR THE PRIVATE PLACEMENT OF BONDS IN 2026 OF

TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION
(“SPECIFIC ISSUANCE PLAN")

Issued together with Resolution No. 20/2026/NQ.HPQT-TOT dated 24" June 2026 of the Board of

Directors of Transimex Logistics Corporation

The Board of Directors of Transimex Logistics Corporation (“TMS Logistics”, the “Issuer”,

or the “Company”) hereby issues this Specific Issuance Plan in respect of the Company’s private
placement of bonds in 2026 in the domestic market, which are non-convertible, without warrants,
secured by assets, with a maximum aggregate par value of VIND 100,000,000,000 (One hundred
billion Vietnamese dong) (the “Bonds”), in order to specify the offering contents based on the overall
issuance plan approved under Resolution of the General Meeting of Sharcholders No.
01/2026/NQ.DHDCH-TOT dated 15" January 2026 of the Company (the “Overall Issuance Plan™).

I.

LEGAL BASIS

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, passed by the National Assembly of
the Socialist Republic of Vietnam on 26™ November 2019, and Law No. 56/2024/QH135,
passed by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on 29" November
2024, amending and supplementing a number of articles of the Law on Securities, the Law on
Accounting, the Law on Independent Audit, the Law on State Budget, the Law on
Management and Use of Public Assets, the Law on Tax Administration, the L.aw on Personal
Income Tax, the Law on National Reserves, and the Law on Handling of Administrative
Violations (the “Law on Securities™);

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14, passed by the National Assembly of
the Socialist Republic of Vietnam on 17" June 2020, and Law No. 76/2025/QH15 dated 17"
June 2025 amending and supplementing a number of articles of the Law on Enterprises (the
“Law on Enterprises™);

Pursuant to Decree No. 200/2026/ND-CP dated 05" June 2026 of the Government on the
offering and trading of privately placed corporate bonds in the domestic market and the
offering of corporate bonds in the international market (“Decree 2007);

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31% December 2020 detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities, and Decree No.
245/2025/ND-CP dated 11" September 2025 amending and supplementing a number of
articles of Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31% December 2020 of the Government
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities;

Pursuant to Circular No. 76/2024/TT-BTC dated 06™ November 2024 of the Ministry of
Finance guiding the information disclosure and reporting regime in respect of the offering and
trading of privately placed corporate bonds in the domestic market and the offering of
corporate bonds in the international market (“Circular 76™);

Pursuant to Circular No. 30/2023/TT-BTC dated 17" May 2023 guiding the registration,
depository, exercise of rights, transfer of ownership, settlement of transactions and
organization of the trading market for privately placed corporate bonds in the domestic market
(*Circular 30%);

Pursuant to Decision No. 27/QD-HDTV dated 10" August 2023 of the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation on promulgating the Regulation on Registration,
Depository and Settlement of Transactions of Privately Placed Corporate Bonds (“Decision
277;

Pursuant to Decision No. 56/QD-SGDVN dated 10" July 2023 of the Vietnam Stock
Exchange on promulgating the Regulation on Trading of Privately Placed Corporate Bonds at
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the Hanoi Stock Exchange (“Decision 56");
Pursuant to the current Charter of the Company;

Pursuant to Resolution of the General Meeting of Shareholders No. 01/2026/NQ.DHDPCD-
TOT dated 15™ January 2026 of the Company;

Pursuant to other relevant legal documents and regulations
INFORMATION ON THE ISSUER

General information on the Issuer

Trading information

Name of the Issuer: TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION
Abbreviated name: TMS LOGISTICS

Stock code: TOT

Type of enterprise: Public company

Head office, telephone number and website

Head office address: 2™ Floor, Phu Nhuan Plaza Building, 82 Tran Huy Lieu, Cau Kieu Ward,
Ho Chi Minh City, Vietnam.

Telephone: (028) 3729 73 73
Website: www.transimextrans.com.vn
Enterprise Registration Certificate

The Issuer was established and operates under Enterprise Registration Certificate No.
0307821849 issued by the Department of Finance of Ho Chi Minh City, first registered on
18" March 2009 and amended for the 22" time on 04™ December 2025.

Charter capital as of the issuance date: VND 92,078,420,000 (in words: Ninety-two billion
seventy-eight million four hundred and twenty thousand Vietnamese dong).

Information on the account for receiving bond purchase proceeds of the Bond issuance
Account name: Transimex Corporation

Account No.: 1068341278

Bank: Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam — Ho Chi Minh City Branch
Business lines

Warehousing and storage of goods. (Principal business line)

Details: Warchousing business; handling and storage of transshipped import and export goods.
(Excluding services provided at airports under support activities for all transport modes;
maritime pilotage services; public services for ensuring maritime safety, including operation
of lighthouse systems and public maritime channel systems; and air navigation services,
including air traffic control services, aeronautical information services, and search and rescue
services.)

Maintenance and repair of motor vehicles and other motor vehicles.

(Excluding mechanical processing, waste recycling and electroplating activities at the head
office.)

Coastal and ocean freight transport.
(Excluding liquefaction of gas for transport.)

Repair and maintenance of transport equipment, excluding motor vehicles, motorcycles,
mopeds and other motor vehicles.

Details: Repair and maintenance of transport equipment, including vessels and barges.
(Excluding mechanical processing, waste recycling and electroplating activities at the head
office.)



Other supporting activities incidental to transportation.

Details: Freight forwarding; arranging or organizing rail, road, sea or air transport operations;
freight forwarding services; collection and issuance of transport documents or bills of lading;
customs brokerage activities; activities of sea and air freight forwarding agents; ship and
aircraft charter brokerage; and other related activities, including packaging goods for the
purpose of protecting goods during transportation, unloading goods, sampling and weighing
goods.

(Excluding the following activities: services for establishing, operating, maintaining and
repairing maritime aids to navigation, water areas, public maritime channels and maritime
routes; survey services for water areas, public maritime channels and maritime routes for the
purpose of publishing Notices to Mariners; surveying, preparing and publishing nautical
charts of water areas, seaports, maritime channels and maritime routes; preparation and
publication of maritime safety documents and publications; services for regulating and
ensuring maritime safety in water areas and public maritime channels; maritime electronic
information services; and other services included in the list of goods and services subject to
State monopoly in the commercial sector.)

Freight transport by road.

(Excluding liquefaction of gas for transport.)

Inland water freight transport.

Details: Inland water freight transport.

Cargo handling.

(Excluding cargo handling at airports.)

Packaging activities.

(Excluding bottling and packaging of plant protection products.)
Repair of fabricated metal products.

Supporting activities for railway transport.

(Excluding liquefaction of gas for transport and railway infrastructure business activities.)
Supporting activities for water transport.

Details: Supporting activities for coastal and ocean transport and supporting activities for
inland water transport.

(Excluding the following activities: services for establishing, operating, maintaining and
repairing maritime aids to navigation, water areas, public maritime channels and maritime
routes; survey services for water areas, public maritime channels and maritime routes for the
purpose of publishing Notices to Mariners; surveying, preparing and publishing nautical
charts of water areas, seaports, maritime channels and maritime routes; preparation and
publication of maritime safety documents and publications; services for regulating and
ensuring maritime safety in water areas and public maritime channels; maritime electronic
information services; and other services included in the list of goods and services subject to
State monopoly in the commercial sector.)

Supporting activities for air transport.

(Excluding goods and services included in the list of goods and services subject to State
monopoly in the commercial sector.)

Courier activities.

Wholesale of construction materials and other installation supplies.

(Excluding the exercise of export rights, import rights and distribution rights in respect of
goods included in the list of goods for which foreign investors and foreign-invested economic

organizations are not permitted to exercise export rights, import rights or distribution rights in
accordance with applicable laws.)
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Repair of machinery and equipment.

(Excluding mechanical processing, waste recycling and electroplating activities at the head
office.)

Real estate consultancy, brokerage and auction activities; auction of land use rights.
Details: Real estate consultancy and brokerage services.

(Excluding legal consultancy, real estate auction activities and auction of land use rights. Such
activities may only be conducted upon satisfaction of applicable business conditions.)

Real estate business with owned, used or leased land use rights.

(Excluding investment in the construction of cemetery and graveyard infrastructure for the
transfer of land use rights attached to such infrastructure.)

Production of electricity.

(Excluding electricity transmission, national power system dispatching and management of
electricity distribution grids; multipurpose hydropower plants; nuclear power; and goods and
services included in the list of goods and services subject to State monopoly in the commercial
sector.)

Transmission and distribution of electricity.
Details: Sale of electricity to end users.

(Excluding electricity transmission, national power system dispatching and management of
electricity distribution grids; multipurpose hydropower plants; nuclear power; and goods and
services included in the list of goods and services subject to State monopoly in the commercial
sector.)

Retail sale of pharmaceutical products, medical instruments, cosmetics and hygiene articles
in specialized stores.

(Excluding the exercise of export rights, import rights and distribution rights in respect of
other goods included in the list of goods for which foreign investors and foreign-invested
economic organizations are not permitted to exercise export rights, import rights or
distribution rights in accordance with applicable laws.)

Non-specialized wholesale trade.

(Excluding the exercise of export rights, import rights and distribution rights in respect of
goods included in the list of goods for which foreign investors and foreign-invested economic
organizations are not permitted to exercise export rights, import rights or distribution rights in
accordance with applicable laws.)

Temporary employment agency activities.

Details: Temporary employment agency activities, excluding the provision and management
of employees working overseas. (CPC 872).

Other human resources provision and management activities.

Details: Provision and management of domestic human resources. (CPC 872).

Renting and leasing of machinery, equipment and other tangible goods without operators.
Details: Rental services of other machinery and equipment. (CPC 83109).

Processing and preservation of fruit and vegetables.

Post-harvest crop activities.

Other business support service activities not elsewhere classified.

Details: Irradiation and disinfection of agricultural, forestry and aquatic products and medical
instruments; irradiation and preservation of industrial products and other consumer products.

PURPOSE OF THE BOND ISSUANCE
The Issuer intends to use the proceeds from the Bond issuance to implement the Transimex
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2.3.

2.4.

2y

2.6.

Logistics Loc An — Binh Son Warehouse Project (hereinafter referred to as the “Project™),

for which the Issuer acts as both the investor and the economic organization implementing the

Project. Specifically, the proceeds shall be used to pay land rental and infrastructure usage

fees to VRG Long Thanh Investment and Development Joint Stock Company for a term of 46

years in respect of the Project site at Lot R, D6 Road, Loc An — Binh Son Industrial Park,

Long Thanh Ward, Dong Nai City.

Specific information on the Project:

General information on the Project:

- Project name: Transimex Logistics Loc An — Binh Son Warehouse.

- Project location: Lot R, D6 Road, Loc An— Binh Son Industrial Park, Long Thanh Ward,
Dong Nai City.

- Project objectives: To provide warehousing and storage services; and to provide road
freight transport services.

Authorities approving the Project:

- Competent authority within the enterprise: Resolution No. 01/2026/NQ.PHPCH-TOT
dated 15" January 2026 of the General Meeting of Shareholders of the Company.

- Competent State authority: Management Board of Industrial Parks and Economic Zones
of Dong Nai City.

Legal status of the Project:

- The Project was granted Investment Registration Certificate No. 6602514251, first
certified on 15™ May 2026.

- The Issuer, in its capacity as the Project investor, is carrying out relevant procedures for
subleasing land use rights at Loc An— Binh Son Industrial Park from the lessor.

Total investment capital of the Project: VND 179,314,000,000 (One hundred seventy-nine

billion three hundred fourteen million Vietnamese dong), of which:

- Equity confribution for implementation of the Project: VIND 45,000,000,000 (Forty-five
billion Vietnamese dong).

- Mobilized capital: VND 134,314,000,000 (One hundred thirty-four billion three hundred
fourteen million Vietnamese dong)

Investment risks of the Project: The Project requires substantial investment capital for
infrastructure construction, land costs, fire prevention and firefighting systems, and operation.
Meanwhile, the warehousing market is increasingly competitive, which may cause the capital
recovery period to be longer than expected. In addition, the less favorable geographical
location may reduce the Project’s competitive advantage in attracting tenants and optimizing
costs.

Implementation status of the Project:
a)  Operating term of the Project: Until 17" May 2060.
b)  Schedule for equity contribution and expected mobilization of capital sources:
- Equity contribution: Expected to be fully contributed by January 2029;
- Mobilized capital: Expected to be fully mobilized by January 2029.
c)  Schedule for implementation of the principal operational objectives of the investment
project:
- Completion of investment, environmental and construction procedures: By
December 2027;
- Construction and installation of equipment: From January 2028 to December 2028;

- Official operation and commencement of business activities: Expected from January
2029.



The Issuer shall separately monitor the use of issuance proceeds and ensure that such proceeds
are used and managed in accordance with the stated purpose of the issuance.

PLAN FOR USE OF PROCEEDS FROM THE BOND ISSUANCE
Plan for use of proceeds from the Bond issuance by purpose of use

Expected
disbursement
time

Expected amount to

Purpose of use of proceeds / Item be used (VND)

All proceeds from the Bond issuance shall
be used to pay land rental and infrastructure
usage fees to VRG Long Thanh Investment
and Development Joint Stock Company for
a term of 46 years in respect of the Project
site at Lot R, D6 Road, Loc An — Binh Son
Industrial Park, Long Thanh Ward, Dong
Nai City.

100,000,000,000 | Quarter I11/2026

Total 100,000,000,000

2.

Plan for use of temporarily idle proceeds pending disbursement in accordance with the
schedule

Where the scheduled disbursement date has not yet occurred, the Issuer may use the proceeds
from the Bond offering to place term deposits with commercial banks or branches of foreign
banks, or to purchase certificates of deposit issued by commercial banks or branches of foreign
banks. Upon the scheduled disbursement date, the Issuer shall ensure that the proceeds are
used for the purposes stated in the issuance plan and the information disclosed to investors.

EXPLANATION OF COMPLIANCE WITH THE CONDITIONS FOR OFFERING
BONDS UNDER APPLICABLE LAWS

The Issuer has fully satistied the conditions for the private placement of corporate bonds in
the domestic market in accordance with applicable laws, specifically as follows:

The Issuer is a joint stock company or a limited liability company established and operating
in accordance with Vietnamese law.

The Issuer is a joint stock company established and operating in accordance with Vietnamese
law under Enterprise Registration Certificate No. 0307821849 issued by the Department of
Finance of Ho Chi Minh City, first registered on 18" March 2009 and amended for the 22™
time on 04™ December 2025.

The bond issuance plan has been approved and accepted in accordance with Article 10 of
Decree 200.

The General Meeting of Shareholders of the Issuer approved the Overall Issuance Plan under
Resolution No. 01/2026/NQ.DHPCD-TOT dated 15" January 2026, providing the orientation for the
issuance of the Bonds, including the authorization for the Board of Directors to determine the offering
price of the Bonds. In accordance with the Overall Issuance Plan, the Company's Charter and
applicable laws, the Board of Directors of the Issuer issued Resolution No. 20/2026/NQ. HDQT-1TOT
dated 20" June 2026 approving the Specific Issuance Plan in compliance with prevailing regulations.

3.

Participants in the offering include institutional professional securities investors.

The participants in the offering of the Bonds are institutional professional securities investors
in accordance with the Law on Securities.

The transfer of privately placed bonds may only be made among professional securities
investors, except where such transfer is made pursuant to an effective judgment or decision
of a court, an arbitral award, or inheritance in accordance with law.
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The Issuer undertakes that transfers of the Bonds shall only be made among institutional
professional securities investors, except where such transfers are made pursuant to an
effective judgment or decision of a court, an arbitral award, or inheritance in accordance
with law. This content is stipulated in the Specific Issuance Plan.

The Issuer has fully paid the principal and interest of bonds previously offered or fully paid
debts due within 03 consecutive years prior to the bond offering, if any, except for bonds
offered to selected creditors that are financial institutions;

Prior to the issuance of this Issuance Plan, the [ssuer had no outstanding bond debt during
the 03 consecutive preceding years. Therefore, the Issuer did not incur any obligation to pay
principal and interest in respect of previously issued bonds during such period.

The Issuer has fully paid all debts due during the 03 consecutive years prior to this Bond
issuance. Based on the Issuer’s audited financial statements for 20235, which were audited by
PwC (Vietnam) Limited, the Issuer has fully paid all debts due during the three consecutive
years prior to the Bond issuance. In addition, the Issuer has provided a written undertaking
regarding this condition prior to the issuance of the Bonds.

The Issuer has financial statements for the fiscal year immediately preceding the year of
issuance audited by an approved audit organization.

The Issuer's 2023 financial statements were audited by PwC (Vietnam) Limited, an audil
organization included in the list of firms permitted to audit public-interest entities, satisfying
the conditions prescribed by applicable laws and not being a related person of the Issuer in
accordance with the Law on Securities and its guiding documents.

PwC (Vietnam) Limited issued an unqualified audit opinion on the Issuer’s financial
Statements.

The Issuer satisfies financial safety ratios and operational safety ratios in accordance with
specialized laws.

Under this Specific Issuance Plan, the Issuer undertakes that, at the time of offering the Bonds,
it shall fully satisfy all financial safety ratios and operational safety ratios required under
specialized laws applicable to all of the Issuer’s business lines, if any.

Details of the explanation regarding the Issuer’s compliance with financial safety ratios and
operational safety ratios under applicable laws are set oul in Section IX of this Specific
Issuance Plan.

The Issuer’s total liabilities, including the value of the Bonds proposed to be issued, do not
exceed 05 times the Issuer’s equity as stated in the audited financial statements for the fiscal
year immediately preceding the year of issuance, except where the Issuer is a State-owned
enterprise, an issuer of bonds for implementation of a real estate project, a credit institution,
an insurer, a reinsurer, an insurance broker, a securities company, or a securities investment
fund management company, which shall comply with relevant laws.

According to the Issuer’s audited financial statements for 2023, the Issuer’s liabilities and
equity are as follows:

- Total liabilities: VND 123,982,451,000;

- Total equity: VND 141,181,446,000.

The aggregate par value of the Bonds proposed to be issued by the Issuer is VND
100,000,000,000.

The total liabilities of the Issuer after the successful issuance of the Bonds shall be VND
223,982,451,000.

Accordingly, the ratio of total liabilities, including the value of the Bonds proposed to be
issued, to equity based on the 2025 financial statements is 1.59, which does not exceed the
statutory limit.
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VI. PROPOSED TERMS AND CONDITIONS OF THE BONDS OFFERED
NO Specific Bonc} .Terms and Coiitéiits
Conditions
1 | Issuer Transimex Logistics Corporation (“TMS Logistics™)
2 | Bond Code TOT12601
3 Bond Tenor 03 (three) years from the Issuance Date.
4 | Issuance Value Maximum VND 100,000,000,000 (in words: One hundred
billion Vietnamese dong).
5 | Currency of Issuance and T T——
Payment of the Bonds &
6 | Par Value of the Bonds VND 100,000,000 (One hundred million Vietnamese dong).
7 | Form of the Bonds The Bonds shall be offered in book-entry form.
8 | Nominal Interest Rate of the Fixed at 9.5% per annum for the entire Bond Tenor.
Bonds
9 | Type of the Bonds Non-convertible bonds, without warrants, secured by
assets, and not constituting subordinated debt of the
enterprise.
10 | Bond Price 100% of the Par Value of the Bonds.
11 | Total Number of Bonds | Maximum 1,000 Bonds (in words: One thousand Bonds).
Issued
12 | Issuance Date July 3%, 2026.
13 | Maturity Date July 3%, 2029.
14 | Number of issuance tranches | 01 (one) tranche.
15 | Expected Bond Distribution | Within 30 (thirty) days from the commencement date of the
Period Bond offering.
16 By bank transfer:
1) To the Bondholder’s account where the Bonds have not
yet been registered with VSDC, or where the Bondholder
Method of Payment of Bond | does not deposit the Bonds after the Bonds have been
Principal registered with VSDC; or
2) Through VSDC in accordance with VSDC’s regulations.
The principal shall be paid in full in one lump sum on the
Maturity Date or the date of early redemption of the Bonds.
17 By bank transfer:
1) To the Bondholder’s account where the Bonds have not
5 d yet been registered with VSDC, or where the Bondholder
Method of Payment of Bond | ;06 10 deposit the Bonds after the Bonds have been
Interest registered with VSDC; or
2) Through VSDC in accordance with VSDC’s regulations.
Interest shall be paid every 06 months.
1g | Security Assets and Other | ¥ The Security Assets are freely transferable ordinary
Security Measures for the shares, specifically:

11
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Specific Bond Terms and
Conditions

Contents

Bonds

- 2,000,000 shares of Cho Lon Import-Export and
Investment Corporation (CLX);

- 6,500,000 shares of Vinafreight Joint Stock Company
(VNF);
- 600,000 shares of Dong Nai Port Joint-Stock Company
(PDN).

v" The value of the Security Assets shall be appraised by
Saigon Valuation Company Limited pursuant to
Valuation Certificate No 012/2026/A.082:

- CLX
- VNF
- PDN

v Legal status of the Security Assets: The Security Assets
are under the lawful ownership of Transimex
Corporation.

v" Registration of security interest: The security interest
over the Security Assets shall be registered with the
Vietnam  Securities  Depository and Clearing
Carporation (*VSDC”) in accordance with applicable
laws.

v Order of payment to investors holding the Bonds upon
enforcement of the Security Assets for debt repayment:
All amounts recovered from the enforcement of the
Security Assets shall be applied in the following order
of priority:

(a) first, to pay all costs, expenses and fees in connection
with taking possession of, holding and disposing of
the Security Assets, any and all other amounts relating
to the enforcement of the Security Assets, and any and
all other reasonably necessary costs, expenses and
fees of the Security Asset Management Agent in
connection with the enforcement of the Security
Assets under this Agreement and other security
agreements, if any;

(b) second, to pay any and all taxes and charges imposed
by competent authorities in connection with the
enforcement of the Security Assets;

(c) third, to pay any unpaid Secured Obligations in the
following order:

(i) unpaid principal amounts of the Bonds, in
proportion to the Ownership Ratio;

(ii) accrued and unpaid interest under the Bonds, in
proportion to the Ownership Ratio;

(iii) all accrued and unpaid penalties in respect of the
Bonds, in proportion to the Ownership Ratio;

(iv)accrued and unpaid overdue interest under the

12
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Specific Bond Terms and

Conditions Contents

Bonds, in proportion to the Ownership Ratio;
(v) all other Secured Obligations remaining unpaid at
that time, if any.
Details shall be stipulated in the Bond Documents.

v' The ratio of the aggregate value of the Security Assets
to the aggregate outstanding principal amount of the
Bonds (“VTL”) shall not be lower than the initial ratio
of 180% on the Issuance Date.

VII.

v

v

b)

CASES, CONDITIONS, TERMS AND UNDERTAKINGS OF THE ISSUER
REGARDING EARLY REDEMPTION OF THE BONDS

Early redemption upon agreement between the Issuer and the Bondholders
Right of the Issuer to redeem the Bonds prior to maturity

On the date falling exactly 02 (two) years from the Issuance Date (the “Issuer’s Optional
Redemption Date”), the Issuer shall have the right to redeem part or all of the outstanding
Bonds, and the Bondholders shall be obliged to sell the Bonds upon the Issuer’s request.

The redemption price shall equal 100% of the aggregate Par Value of the Bonds proposed to
be redeemed, plus accrued and unpaid Interest, penalty interest and other costs, if any, up to
the Issuer’s Optional Redemption Date.

The Issuer shall provide notice to the Bondholders at least 03 (three) months prior to the
Issuer’s Optional Redemption Date, specifying the quantity of Bonds to be redeemed, the
redemption price and the Issuer’s Optional Redemption Date. The Issuer shall carry out the
early redemption procedures in accordance with VSDC’s regulations and relevant laws.

Right of the Bondholders to require early redemption of the Bonds

On the date falling exactly 02 (two) years from the Issuance Date (the “Bondholders’
Optional Redemption Date”), any Bondholder shall have the right to sell back part or all of
the Bonds held by such Bondholder, and the Issuer undertakes to redeem the Bonds upon the
Bondholder’s request.

The early redemption price shall equal 100% of the aggregate Par Value of the Bonds
proposed to be redeemed, plus accrued and unpaid Interest, penalty interest and other costs, if
any, up to the Bondholders’ Optional Redemption Date.

The Bondholders shall provide notice at least 03 (three) months prior to the Bondholders’
Optional Redemption Date, specifying the quantity of Bonds and the price for the early
redemption of the Bonds, using the form prescribed in the terms and conditions of the Bonds
attached to the Information Disclosure Document (the “Bond Terms and Conditions™).

Mandatory redemption in the following circumstances:

Any Event of Default under the Bond Terms and Conditions occurs and is not remedied
within the period prescribed in the Bond Terms and Conditions, if any. In such case, the
Bonds shall become immediately due and payable, and the Issuer shall redeem the Bonds
in cash in accordance with the Bond Terms and Conditions

Notwithstanding item (a) above, the Issuer breaches laws on the offering or trading of
corporate bonds pursuant to a decision of a competent authority, where such breach is
incapable of remedy or the remedial measures are not approved by Bondholders representing
at least 65% of the total outstanding Bonds;
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c) Notwithstanding item (a) above, the Issuer fails to implement the bond issuance plan approved
and accepted by the competent authority, or fails to comply with information disclosed to
investors, where such failure is incapable of remedy or the remedial measures are not

approved by Bondholders representing at least 65% of the total outstanding Bonds

d) The Issuer shall early redeem the Bonds held by Bondholders who do not approve changes to
the Bond Terms and Conditions or changes to the purpose of issuance under the Issuance Plan,
where such changes have been approved by Bondholders representing at least 65% of the total

Bonds.

VIII. METHOD AND PROCEDURE FOR OBTAINING BONDHOLDERS’ OPINIONS ON
CHANGES TO THE TERMS AND CONDITIONS OF THE BONDS, CHANGES TO
THE PURPOSE OF THE BOND ISSUANCE, AND EARLY REDEMPTION OF THE

BONDS

The method for obtaining Bondholders’ opinions on changes to the terms and conditions ofthe Bonds,
changes to the purpose of the Bond issuance, and early redemption of the Bonds shall be through a
meeting of Bondholders or by written consultation, provided that such matter is approved by
Bondholders holding at least 65% of the total outstanding Bonds of the same type. Detailed
procedures for each method of obtaining Bondholders® opinions and the relevant process shall be
stipulated in the Bond Terms and Conditions.

IX. INFORMATION ON THE FINANCIAL POSITION OF THE ISSUER

Financial indicators according to the Issuer’s financial statements for the three consecutive years
preceding the year of issuance and changes after the issuance, if any:

(a) Financial indicators according to the [ssuer’s financial statements:
Indicators 2023 2024 2025 Thuy dotsan
phat hanh

Equity 90,458,308 135,294,134 141,181,446 | 141,181,446
Owner’s contributed capital 60,444,860 92,078,420 92,078,420 92,078,420
Share premium 0 6,818,927 6,818,927 6,818,927
Other owner’s equity 0 0 0 0
Asset revaluation surplus 0 0 0 0
Investment and development fund 0 0 0 0
Undistributed afier-tax profit 30,013,448 36,396,787 42,284,099 42,284,099
Non-controlling interests 0 0 0 0
Liabilities 93,052,239 90,786,217 123,982,451 | 223,982,451
Bank borrowings 12,660,061 38,183,208 57,443,531 57,443,531
Total outstanding bond debt 0 0 0 100,000,000
+ Privately placed bonds in the domestic 0 0 0 100,000,000
market
+ Publicly offered bonds in the domestic 0 0 0 0
market
+ Bonds offered in the international 0 0 0 0
market
Short-term trade payables 72,305,659 40,230,599 45,089,491 45,089,491
Short-term customer prepayments 86,686 3,384 82,320 307,33 307,334
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Thay dbi sau

Indicators 2023 2024 2025 phit lanh
Taxes and other payables to the State 10 5,112 6,640 6,640
Payables to employees 921,559 &3 121 121
Short-term accrued expenses 913 6,311,546 13,253,846 13,253,846
Other short-term payables 2,771 784 1,125 1,125
Bonus and welfare fund - - - -
Capital structure indicators
Liabilities / Total assets 0.51 0.40 0.47 0.61
Liabilities / Equity 1.03 0.67 0.88 1.59
Liquidity indicators
C"urf"e'n.t ratio (current assets / current 0.95 163 137 137
liabilities)
Quick ra{zo ( ('c?trrent assels — inventories) / 0.94 1.62 137 137
current liabilities)
fnter.est coverage ratio ( (profit before tax 15.13 16.73 10.65 266
and interest expense) / interest expense)
Total outstanding bond debt / Equity 0.00 0.00 0.00 0.71
- T ot'al our.standmg corporate bond debt / 0.00 0.00 0.00 0.71
FEquity ratio
- Outstanding privately placed corporate
bond debt / Equity ratio 30 e Wb Bl
Profit indicators
Profit before tax 27,774,209 29,113,758 30,567,378 30,567,378
Profit after tax 22,146,181 23,124,604 24,302,996 24,302,996
Profitability indicators
Profit afier tax / Average total assets (ROA) 13.17% 11.29% 9.89% 7.71%
Profit after tax / Average equity (ROE) 27.48% 20.49% 17.58% 17.21%
Financial  safety  indicators and ABCOITIE .to AGGITHE 1 | AEUGINNE T
. ] ; ; the explanation the the
operational safety ratios as prescribed by | Not applicable g .
. below explanation explanation
aw below below

(Source: The Issuer’s audited financial statements for 2023, 2024 and 2025)

Unit: Thousand VND

(b)  Explanation of financial safety indicators under the Law on Real Estate Business No.
29/2023/QH]15 (the “Law on Real Estate Business™) and Decree No. 96/2024/ND-CP dated
24 July 2024 detailing a number of articles of the Law on Real Estate Business (the “Decree

96”):

- A real estate business enterprise implementing a real estate project must have equity of not
less than 20% of the total investment capital for a project using less than 20 hectares of land,
or not less than 15% of the total investment capital for a project using 20 hectares of land or
more, and must ensure its ability to mobilize capital for implementation of the investment
project. Where a real estate business enterprise simultaneously implements multiple projects,
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XI.

XII.

XL

XI1V.

it must have sufficient equity allocated to ensure the above ratio for each project in order to
implement all such projects: The Issuer undertakes to fully satisty the financial safety ratios
and operational safety ratios required under relevant specialized laws.

Compliance with the enterprise’s financial safety ratios and with laws on credit and corporate
bonds: The Issuer satisfies the financial safety indicators and complies with applicable laws
on credit.

Indicators of total outstanding borrowings from credit institutions, outstanding corporate bond
debt and equity, detailed by projects for which the Issuer has been approved by competent
State authorities as the project investor since the effective date of the Law on Real Estate
Business and Decree 96 (from 01 August 2024): The Issuer is not currently implementing any
real estate project; therefore, this condition is not applicable.

STATUS OF PAYMENT OF PRINCIPAL AND INTEREST ON ISSUED BONDS AND
DEBTS DUE DURING THE THREE CONSECUTIVE YEARS PRIOR TO THE
OFFERING, IF ANY

The Issuer did not issue any bonds during the 3 consecutive years prior to the offering.
Therefore, the Issuer has not incurred any payment obligations in respect of bonds.

The Issuer undertakes that it has fully paid the principal and interest of all debts due, excluding
bond debt. As of the date hereof, the Issuer has no overdue payables.

REPORT ON THE ISSUANCE STATUS AND USE OF PROCEEDS IN RESPECT OF
OUTSTANDING BONDS

Prior to the issuance, the Issuer had no outstanding bond debt. Therefore, the Issuer is not
required to prepare this report.

Violations of laws on corporate bond issuance, as determined by competent authorities, during
the three consecutive years prior to the Bond offering: None.

ASSESSMENT OF THE ENTERPRISE’S FINANCIAL POSITION, ABILITY TO
PAY DEBTS WHEN DUE, AND ABILITY TO REPAY THE ISSUED BONDS

The Issuer is an enterprise with a sound financial position and sufficient ability to pay debts
when due, as well as to fulfill its repayment obligations in respect of the proposed Bonds.
With average gross profit from business operations exceeding VND 50 billion over the most
recent three years, the Company has sufficient capacity to pay principal and interest
obligations when due in respect of all debts and the proposed Bonds

AUDIT OPINION ON THE ENTERPRISE’S FINANCIAL STATEMENTS

According to the Company’s audited financial statements, audited by PwC (Vietnam)
Limited, the auditor issued the following opinion on the Issuer’s financial statements for 2025:

“In our opinion, the financial statements give a true and fair view, in all material respects, of
the financial position of the Company as at 31" December 2025, and of its financial
performance and cash flows for the financial year then ended, in accordance with Vietnamese
Accounting Standards, the Vietnamese Enterprise Accounting System and relevant legal
regulations relating to the preparation and presentation of financial statements.”.

METHOD OF BOND ISSUANCE
The Bonds shall be issued through an issuance agent in accordance with applicable laws.
BOND PURCHASERS

Eligibility criteria for Bond investors: The Issuer shall offer the Bonds only to institutional
protessional securities investors in accordance with applicable laws.
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Number of investors: Not limited, subject to applicable laws.

XVI. PLAN FOR ARRANGEMENT OF FUNDING SOURCES AND METHOD OF

PAYMENT OF BOND INTEREST AND PRINCIPAL

Plan for arranging funding sources for each interest and principal payment period until
maturity: The Issuer intends to use profits generated from its business operations, investment
activities, financial activities and other lawful sources of income, after deduction of expenses,
to pay interest and principal on the Bonds when due to investors. According to the Issuer’s
business plan, proceeds from business operations, investment activities, financial activities and
other activities, after deduction of tax obligations payable to the State and operating expenses,
shall remain sufficient to pay interest and principal when due, including in respect of existing
debts and the Bonds proposed to be offered.

Method of payment of Bond principal and interest: By bank transfer:

(i) To the Bondholder’s account where the Bonds have not yet been registered with VSDC,
or where the Bondholder does not deposit the Bonds after the Bonds have been registered
with VSDC; or

(ii) Through VSDC in accordance with VSDC’s regulations.

Plan for payment of Bond principal and interest:

NO.

Expected
Bond Payment Payment Scheduled Payment Source of
Code Type Amount* Date Funds for
Payment

Period 1 | TOT12601 | Interest | 4,789,041,096 January 3%, 2027 Profits

Period 2 | TOT12601 | Interest 4,710,958,904 July 3rd’ 2027 from business

generated

Period 3 | TOT12601 | Interest | 4,789,041,096 January 3%, 2028 investment

operations,

Period 4 | TOT12601 | Interest | 4,736,986,301 July 3%, 2028 o a—

activities,

Period 5 | TOT12601 | Interest 4,789,041,096 January 3%, 2029 other lawful

activities and

Period 6 | TOT12601 | Interest | 4,710,958,904 July 3, 2029

sources of
income, after

Period 6 | TOT12601 | Principal | 100,000,000,000 July 3%, 2029 State and

deduction of
tax obligations
payable to the

operating
eXpenses

* The amount of interest payable shall be calculated in accordance with the following formula:

Actual number of days
in the relevant Interest

Interest Par Value of the

= X Interest Rate x Period

Amount Bonds

365
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The assumed number of days in each Interest Period is 182 days (for a six-month Interest

Period).

The actual number of days in each Interest Period shall be determined based on the notice
of record date for preparing the list of Bondholders entitled to receive interest payments,
which shall be sent by the Issuer to VSDC for each Interest Period.

Detailed arrangements for enforcement of the Security Assets in the event that funding
sources cannot be arranged for payment of Bond interest and principal: set out in the Share
Pledge Agreement forming part of the Bond Documents.

NO.

Item

Content

Events triggering enforcement of the
Security Assets

The Issuer fails to pay, or fails to fully pay,
payment obligations relating to the Bonds by the
deadlines specified in the Bond Documents; or

The Bonds are declared invalid, revoked or
otherwise have no legal validity.

Details shall be stipulated in the Bond
Documents.

Method of enforcement

The Bondholders” Representative, concurrently
acting as the Security Asset Management Agent,
may enforce part or all of the Security Assets by
one or more of the following methods:

- Directly taking ownership of the Security
Assets;

- Selling or transferring the Security Assets to any
third party; and/or

- Other methods not contrary to applicable laws.
Details shall be stipulated in the Bond
Documents.

Order of payment

All amounts received by the Bondholders’
Representative, concurrently acting as the
Security Asset Management Agent, from the
enforcement of the Security Assets shall be
applied in the following order:

(a) first, to pay all costs, expenses and fees
relating to the taking, possession and
disposition of the Security Assets, any and all
other amounts relating to the enforcement of
the Security Assets, and any and all other
reasonably necessary costs, expenses and fees
of the Security Asset Management Agent
relating to the enforcement of the Security
Assets under this Agreement and other
security agreements, if any;

(b) second, to pay any and all taxes and charges
imposed by competent authorities in
connection with the enforcement of the




Security Assets;

(c) third, to pay any unpaid Secured Obligations
in the following order:

(d) unpaid principal amounts of the Bonds in
proportion to the Ownership Ratio;

(i) accrued and unpaid interest under the
Bonds in proportion to the Ownership
Ratio;

(ii) all accrued and unpaid penalties in respect
of the Bonds in proportion to the
Ownership Ratio;

(iii) accrued and unpaid overdue interest
under the Bonds in proportion to the
Ownership Ratio;

(iv) all other Secured Obligations remaining
unpaid at such time, if any.

Details shall be stipulated in the Bond
Documents.

XVII. ISSUER’S INFORMATION DISCLOSURE UNDERTAKINGS; OTHER

v

UNDERTAKINGS TO BOND INVESTORS

The Issuer represents and warrants that the following statements are true, accurate and not
misleading on any day from the Issuance Date and for so long as any Bonds remain outstanding;:

The Issuer has full rights, powers and authority, and has completed all necessary procedures
and obtained all necessary internal approvals in accordance with its Charter and its internal
rules and regulations in force, to issue the Bonds and perform its obligations under the Bonds;

Upon issuance, the Bonds shall constitute legal, valid, binding and enforceable obligations of
the Issuer in accordance with the Bond Terms and Conditions and the Bond Documents;

The Issuer’s offering and issuance of the Bonds shall not: (i) violate any provision of the
Issuer’s Charter or any internal rules or regulations in force as of the Issuance Date; (ii) violate
or result in a violation of any applicable laws in force as of the Issuance Date; or (iii) be
contrary to, conflict with, or result in any breach of any contract or agreement to which the
Issuer is a party as of the Issuance Date;

The Issuer has obtained all necessary approvals from the competent State authorities for: (i)
the offering and issuance of the Bonds, and the execution and issuance of the Bond
Documents; and (ii) the performance of and compliance with the Issuer’s obligations,
agreements and undertakings under the Bonds and the Bond Documents;

At the time of offering and issuance of the Bonds, the Issuer fully satisfies all applicable
conditions, requirements and legal regulations.

The Issuer undertakes to the Investors, at all times from the date of issuance of the Information
Disclosure Document until the Maturity Date or the date on which all Bonds subscribed for
have been fully redeemed by the Issuer (whichever occurs first), as follows:

To provide complete, accurate and timely information to the Bondholders” Representative in
accordance with the Bondholders’ Representative Agreement, the Security Asset
Management Agreement and applicable laws;
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- To comply with the undertakings agreed with the Bondholders in relation to the Bonds;

- To comply, in all material respects, with laws applicable to its business operations and to the
Bonds; to obtain extensions of, maintain in full force and effect, and comply with all necessary
and material approvals for the Issuer’s business operations and for the performance of any
obligations of the Issuer under the Bonds and the Bond Documents;

- Not to enter into or become a party to any contract or agreement that conflicts with or results
in any breach in connection with the issuance of the Bonds;

- To use the proceeds from the Bond issuance strictly for the purpose disclosed in the
Information Disclosure Document;

- To use lawful sources of income to satisfy all obligations under or in connection with the Bonds;

- To provide notice to the Bondholders® Representative so that the Bondholders” Representative
may notify all Bondholders, with specific details of any event that may potentially or has
actually occurred and may result in an Event of Default, immediately upon the Issuer
becoming aware of such event;

- During the term of the Bonds, to provide information on the Issuer’s business operations upon
request of the Bondholders’ Representative.

- Transimex Corporation, in its capacity as the Guarantor, shall perform its guarantee
obligations under Guarantee Letter issued by the Guarantor (the “Guarantee Letter”), and
the Bond Terms and Conditions. Specifically, at any time after the occurrence of an Event of
Default and where the Issuer fails to remedy such Event of Default within the applicable cure
period, the Bondholders shall, at their sole discretion, have the right to demand that the issuer
of the Guarantee Letter perform its payment obligations under the Guarantee Letter, in
accordance with the terms and conditions of the Guarantee Letter, the Bond Documents and
applicable laws. Any demand for performance under the Guarantee Letter pursuant to these
Terms and Conditions shall be independent of, and shall not exclude, limit or affect, the rights
of the Bondholders and/or the Security Asset Management Agent to require enforcement of
the Security Assets, demand payment from the Issuer, or exercise any other rights or remedies
under the Bond Terms and Conditions, the Bond Documents and applicable laws.

XVIII. MEASURES TO BE IMPLEMENTED BY THE ISSUER TO MONITOR, MANAGE
AND SUPERVISE THE USE OF PROCEEDS FROM THE BOND OFFERING FOR
THE STATED PURPOSES

The Issuer undertakes to implement the following measures to ensure that the proceeds raised
are used for the disclosed purposes:

v Management through a separate account

- Opening of a separate account: All proceeds from the issuance shall be managed in an account
opened with a bank, as follows:

Account No.: 1068341278
Account holder: Transimex Logistics Corporation
Bank: Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam — Ho Chi Minh City Branch

- Disbursement mechanism: Disbursements from this account shall only be made upon
presentation of complete supporting documents evidencing that the intended use of proceeds is
consistent with the disclosed Issuance Plan.

v Internal control system: Delegated approval process: A multi-level expenditure approval
process shall be established for payments funded by proceeds from the Bond offering, in
accordance with the Issuer’s Charter and applicable law.
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Third-party supervision by the Bondholders’ Representative: Throughout the term of the
Bonds, the Issuer represents and warrants that it shall provide the Bondholders® Representative
with complete, accurate and timely supporting documents, reports, account statements and
relevant materials as requested by the Bondholders®’ Representative for the purpose of reviewing
and supervising the legality of expenditures funded by the Bond proceed;

Reporting and information disclosure regime

Report on use of proceeds: To prepare and disclose semi-annual and annual reports on the use
of proceeds, certified by an independent audit firm, in accordance with applicable laws.

Reporting upon request: Where there are indications that proceeds have been used for purposes
other than those disclosed, the Issuer shall be responsible for providing explanations and reports
at the request of the Bondholders or regulatory authorities.

RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF BOND INVESTORS
Rights of Bond investors
To freely transfer the Bonds in accordance with the Bond Terms and Conditions.

To use the Bonds for discounting, as security assets, for gifting, donation, inheritance and
participation in other civil and commercial transactions in accordance with applicable laws.

To be issued a Certificate of Bond Ownership in accordance with the Bond Terms and Conditions.

To receive full information disclosure from the Issuer in accordance with applicable laws and
to have access to the Bond Documents upon request.

To receive full and timely payment from the Issuer of interest, principal and other amounts
payable under the Bonds when due; and to exercise attached rights, if any, in accordance with
the Bond Terms and Conditions and agreements with the Issuer.

To request the Issuer to redeem the Bonds prior to maturity in accordance with the Bond Terms
and Conditions and applicable laws.

To participate in voting at meetings or written consultations on matters falling within the
authority of the Bondholders in accordance with applicable laws and the Bond Documents.
Approval of matters subject to Bondholders’ approval shall require the consent of Bondholders
representing at least 65% of the total outstanding Bonds of the same type.

To enjoy rights in relation to the Security Assets in accordance with the Bond Terms and Conditions.
Other rights as provided in the Bond Documents and applicable laws, if any.
Responsibilities of Bond investors

To access and fully understand the Bond offering dossier, the Issuer’s information disclosure
contents, the Bond Terms and Conditions and other undertakings of the Issuer before deciding
to purchase or trade the Bonds.

To fully understand the risks arising from the purchase, trading and transfer of the Bonds; and
to understand and ensure compliance with regulations on investors eligible to purchase, trade
and transfer privately placed corporate bonds under applicable laws.

To independently assess and assume responsibility for their investment decisions and bear all
risks arising from investment in and trading of the Bonds.

To be responsible for dossiers and documents provided by them for the purpose of determining
their status as professional securities investors.

To conduct Bond transactions in accordance with applicable laws and the Bond Terms and
Conditions; and not to sell, jointly contribute capital for investment in, or enter into any
arrangement for investment in privately placed corporate bonds, in any form, with investors
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who are not eligible to purchase, trade or transfer privately placed corporate bonds in
accordance with applicable laws and the Bond Terms and Conditions. The purchase, trading
and transfer of corporate bonds by credit institutions, branches of foreign banks and fund
management companies shall be governed by specialized laws.

To provide purchasers of the Bonds in the secondary market with the Issuer’s information
disclosure contents as required by law when selling the Bonds.

To use non-cash payment services when purchasing, selling, trading or transferring the Bonds
in accordance with applicable laws.

To pay taxes arising from income or any payments received by Bondholders in relation to the
Bonds in accordance with applicable laws.

Other obligations as provided in the Bond Documents and applicable laws, if any.

RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF THE ISSUER
Rights of the Issuer

Right to financial autonomy: To independently manage, administer and use proceeds from the
Bond issuance for the purposes undertaken in the Bond Documents, in accordance with
applicable laws and the Company’s Charter.

Right to redeem the Bonds prior to maturity: To carry out early redemption of the Bonds in
accordance with the disclosed plan and agreements with the Bondholders.

Right to refuse unlawful requests: To refuse requests of Bondholders or related parties where
such requests are inconsistent with the Bond Documents or applicable laws.

Other rights as provided by applicable laws and the Bond Documents.
Responsibilities of the Issuer
To comply with laws on the offering of Bonds;

Ensuring accuracy and truthfulness: To bear full legal responsibility for the accuracy,
truthfulness and completeness of the issuance dossier and disclosed information;

To comply with the periodic and extraordinary information disclosure regime:

= To periodically disclose information, on a semi-annual and annual basis, on the status of
principal and interest payments; use of proceeds, as audited; and performance of
undertakings to the Bondholders.

= To disclose extraordinary information within 24 hours upon the occurrence of material
events, including bankruptcy, suspension of operations or changes to the purpose of use of
proceeds.

To use and manage proceeds from the Bond offering for the purposes stated in the issuance
plan approved and accepted by the competent authority, the information disclosed to investors,
and applicable laws;

To make full and timely payments of Bond principal and interest when due and perform
attached rights, if any, for the Bondholders in accordance with the Bond Terms and Conditions;

To be legally liable and liable to investors for the accuracy, truthfulness, completeness and
validity of information declared in the private corporate bond offering dossier, the private
corporate bond offering registration dossier, the notice of private corporate bond offering, the
information disclosure documents prior to the private corporate bond offering, and for full
satisfaction of the offering conditions; and to explain to investors information relating to the
issuance plan, legal risks, investment risks, risks relating to the use of proceeds, and the rights,
interests and legal responsibilities of the Issuer and investors;
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To mandatorily redeem the Bonds prior to maturity in cases prescribed by law;

To implement the financial management, accounting, statistical and audit regime in accordance
with applicable laws;

To comply with other obligations as provided by applicable laws and the Bond Documents;

To monitor, manage and supervise the raising and use of proceeds from the Bond offering in
accordance with the purposes stated in the Overall Issuance Plan, the Specific Issuance Plan
and the information disclosed to Investors; and to manage and supervise the payment of Bond
interest and principal in accordance with applicable laws and the Issuer’s Charter.

XXI. PROVISIONS ON BOND REGISTRATION AND DEPOSITORY

The Issuer shall register the Bonds with VSDC in accordance with VSDC’s regulations and
applicable laws.

The Bonds must be centrally deposited at VSDC through a depository member before being
traded or transferred, except as otherwise provided by applicable laws.

XXII. PROVISIONS ON BOND TRADING

The Issuer shall register the Bonds for trading in accordance with applicable laws and the Bond
offering documents.

The Bonds may only be traded among institutional professional securities investors, in both the
primary and secondary markets, who satisfy the requirements of applicable laws, except where
the transaction is made pursuant to a legally effective court judgment or decision, an arbitral
award, or inheritance in accordance with applicable laws.

XXIII. RESPONSIBILITIES AND OBLIGATIONS OF SERVICE PROVIDERS IN

RELATION TO THE BOND ISSUANCE

Depending on the requirements of each Bond issuance and relevant legal regulations, service
providers involved in each Bond issuance may include the following organizations:

Bond Offering Dossier Advisor

To act honestly and prudently, and to fully comply with applicable laws in providing advisory
services in relation to the offering dossier.

To review and verify the information contained in the dossier, ensuring that analyses and
assessments are conducted reasonably and prudently based on the information, data and
documents provided; and to be legally responsible, within the scope of its advisory services,
for the relevant dossier and reporting documents.

To provide advisory services relating to the Bond offering dossier to the Issuer in accordance
with the executed service agreement.

To comply with reporting requirements prescribed under this Decree.
Other responsibilities and obligations as provided by applicable laws.
Bond Issuance Agent

To provide Bond issuance agency services to the Issuer in accordance with the executed
service agreement.

To provide investors with complete and accurate information in accordance with the approved
Bond Issuance Plan, ensuring that no content causes investors to confuse the purchase of
corporate bonds with deposits placed at credit institutions, based on the dossier and information
provided by the Issuer; to fully and accurately inform investors of the responsibilities and
obligations of bidding agents, underwriters and issuance agents in the distribution of Bonds; and
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not to provide false or misleading information about the Bonds to investors.

To distribute the Bonds only to investors whose status as professional securities investors has
been determined by the Issuer or an authorized securities company, after ensuring that such
investors have accessed and fully understood the relevant information and signed the written
confirmation prescribed in Clauses 3 and 4, Article 9 of Decree 200; and not to solicit, assist or
distribute Bonds to investors who are not eligible to purchase privately placed corporate bonds.

To confirm that the proceeds from the Bond offering have been transferred to the Tssuer’s
account designated for receiving Bond purchase proceeds, and send such confirmation to the
Issuer for retention in the Bond offering dossier and disclosure of information on the Bond
offering results in accordance with applicable laws.

To comply with reporting requirements prescribed under this Decree.
Other responsibilities and obligations as provided by applicable laws.
Security Asset Management Agent

To act on behalf of the Bondholders in arranging for the receipt and management of the
Security Assets, and in enforcing the Security Assets in accordance with the executed Security
Asset Management Agreement/Share Mortgage Agreement, laws on security measures for
performance of obligations, and laws on registration of security measures.

To perform its responsibilities and obligations under the Security Asset Management
Agreement/Share Mortgage Agreement and relevant documents.

Bondholders’ Representative
To supervise the Issuer’s performance of undertakings set out in the Bond offering dossier;

To act as a communication intermediary between the Bondholders, the Issuer and other
relevant organizations;

To exercise its rights and perform its responsibilities and obligations under the executed
Bondholders® Representative Agreement and applicable laws.

Audit Firm, Auditors and Signatories of Audit Reports
To comply with laws on independent audit;

To comply with auditing standards when auditing financial statements and to be responsible
for opinions on the truthfulness and fairness of audited or reviewed reports and figures.

Valuation Organization
To perform its obligations in accordance with the service agreement executed with the Issuer.

To ensure independence, objectivity, honesty and transparency in providing services, and to
bear legal responsibility within the scope of the services provided.

To ensure that analyses, assessments and valuation conclusions are conducted reasonably and
prudently based on collected information, data and documents, and in compliance with laws
on valuation and other relevant laws.

Organizations participating in the preparation of dossiers and reporting documents relating to the
Bonds shall be legally responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of such
dossiers and reporting documents. Organizations and individuals participating in the certification of
dossiers and reporting documents relating to the Bonds shall be legally responsible, within the
relevant scope, for such dossiers and reporting documents.
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